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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
чу напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность выступлений четырь-
мя минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно 
выполнять свою работу. 

 Слово имеет представитель Австралии. 

 Г-н Голедзиновски (Австралия) (говорит 
по-английски): Австралия рада возможности высту-
пить в Совете по вопросу о защите гражданских 
лиц в вооруженном конфликте, вопросу, который 
должен находиться в центре наших коллективных 
усилий в области международного мира и безопас-
ности. 

 Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв данных прений, а также всех орато-
ров за их сегодняшние выступления. 

 Обсуждения, посвященные положению в Ли-
вии и в других местах, по праву привлекают внима-
ние правительств и народов во всем мире. Австра-
лия официально и твердо выступила в поддержку 
решительных действий, санкционированных Сове-
том в отношении Ливии в его резолюциях 1970 
(2011) и 1973 (2011). В ходе недавних обсуждений 
подчеркивались важность концепции ответственно-
сти по защите и серьезность, с которой правитель-
ства должны относиться к возлагаемой на них от-
ветственности в отношении своего населения. 

 Однако с учетом более широкого охвата этих 
прений я хотел бы сегодня сосредоточиться на от-
дельной теме: той большой работе по защите граж-
данских лиц в вооруженном конфликте, которая уже 
была проделана Организацией Объединенных На-
ций в последние годы. 

 Защита гражданских лиц в ходе вооруженного 
конфликта твердо опирается на международное 
право. Мы прошли долгий путь в своих усилиях по 
достижению этой цели, но многое еще предстоит 
сделать. 

 Австралия тесно взаимодействует с другими 
странами в разработке конкретных шагов и дейст-
вий в целях укрепления защиты гражданских лиц в 
ходе миротворческих операций. Мы хотели бы под-
черкнуть четыре аспекта этой работы, которые 
по-прежнему требуют от всех нас постоянного вни-
мания. 

 Во-первых, миротворцам необходимо знать, 
как защищать гражданских лиц в условиях все бо-
лее сложной оперативной обстановки. Особое зна-
чение здесь имеют руководящие принципы и подго-
товка. Австралия с большим удовлетворением от-
мечает прогресс, достигнутый в этом году Специ-
альным комитетом по операциям по поддержанию 
мира, который признал необходимость подготовки 
для миротворцев руководящих принципов по защи-
те гражданских лиц и отметил проводимую важную 
работу по созданию учебных модулей для миро-
творцев по этому вопросу. Мы гордимся тем, что в 
целях оказания содействия этим широким усилия в 
сфере подготовки миротворцев Австралия совмест-
но с Учебным и научно-исследовательским инсти-
тутом Организации Объединенных Наций приняла 
участие в съемках документального фильма на тему 
защиты гражданских лиц в ходе проведения миро-
творческих операций. 

 Во-вторых, привлечение местного населения, 
в том числе женщин, к обсуждению вопросов защи-
ты имеет огромное значение на этапе планирования 
и развертывания миротворческих операций на мес-
тах. Участие населения способствует укреплению 
доверия и установлению каналов связи, оно помо-
гает обеспечивать согласованность действий с уси-
лиями населения и может содействовать понима-
нию возможностей миротворческих операций, что 
позволяет поддерживать их авторитет. Создание 
общинных сетей оповещения в Демократической 
Республике Конго является хорошим примером уча-
стия на местном уровне. В случае появления угрозы 
такие сети позволяют живущим в изоляции общи-
нам вступать в контакт с местными органами вла-
сти и базами Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респуб-
лике Конго. 

 В-третьих, в вопросе защиты гражданских лиц 
огромное значение имеет применение миротворче-
скими миссиями скоординированного и комплекс-
ного подхода. Такой подход предполагает четкое 
определение ролей и функций самой миссии и дру-
гих соответствующих участников. В этом плане 
важным инструментом являются Общие принципы 
разработки комплексных стратегий защиты граж-
данских лиц, которые были также поддержаны в 
этом году Специальным комитетом по операциям 
по поддержанию мира. 
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 В-четвертых, операции по поддержанию мира 
развертываются для поддержки принимающих их 
правительств в деле наращивания потенциала в об-
ласти защиты их граждан. Это требует четкого по-
нимания долгосрочных потребностей правительств 
стран пребывания. В этом контексте мы хотели бы 
также отметить важность работы по достижению 
установленных контрольных показателей, что в 
долгосрочной перспективе может принести пользу в 
планировании процесса перехода. События в 
Кот-д’Ивуаре высветили необходимость примене-
ния силы в случаях наличия явной угрозы граждан-
ским лицам. Теперь в Кот-д’Ивуаре акцент в усили-
ях сдвигается в сторону поддержки правительства в 
деле выполнения долгосрочных задач защиты, та-
ких как реформа сектора безопасности. 

 По прошествии десятилетия после начала чет-
кого санкционирования задач по защите граждан-
ского населения в операциях по поддержанию мира 
мы добились большого прогресса, однако тут важ-
но, чтобы прилагаемые в Нью-Йорке усилия дохо-
дили до мест их проведения. Создание новой мис-
сии Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане обеспечивает хорошую возможность учесть 
накопленный опыт и наилучшие подходы, которые 
мы сумели разработать с самого начала. 

 В конечном итоге наилучший путь обеспече-
ния гражданскому населению защиты — это, преж-
де всего, предотвращение конфликтов. Мы считаем, 
что проведение регулярных обзорных брифингов 
Департамента по политическим вопросам может 
укрепить соответствующий потенциал Совета. Мы 
хотели бы также присоединиться к тем, кто выразил 
поддержку инициативам по предотвращению кон-
фликтов, предпринимаемым региональными орга-
низациями, которые с учетом их сравнительных 
преимуществ могут играть уникальную роль в пре-
дотвращении конфликтов и их разрушительных по-
следствий для гражданских лиц. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово исполняющему обязанно-
сти руководителя делегации Европейского союза 
при Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Серрано (говорит по-английски): К моему 
заявлению присоединяются страны-кандидаты в 
члены ЕС — Хорватия, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Исландия и Черногория, стра-
ны-участницы процесса стабилизации и ассоциа-

ции, потенциальные кандидаты в члены ЕС — Ал-
бания, Босния и Герцеговина, а также Украина, Рес-
публика Молдова и Грузия. 

 Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря г-жу Амос, за-
местителя Генерального секретаря г-на Леруа и по-
мощника Генерального секретаря г-на Шимоновича 
за их брифинги и большой вклад в эти весьма свое-
временные прения. 

 В последние месяцы вопрос защиты граждан-
ских лиц занимает в повестке дня Совета Безопас-
ности одно из первых мест. Европейский союз (ЕС) 
приветствует тот факт, что Совет Безопасности уде-
ляет этому важному вопросу повышенное внима-
ние. 

 Европейский Союз высоко оценивает работу, 
которую Организация Объединенных Наций прово-
дит в последние годы в целях углубления общего 
понимания проблемы защиты гражданских лиц в 
вооруженных конфликтах. В дополнение к углубле-
нию понимания концепции защиты гражданских 
лиц, общие усилия, прилагаемые в Организации 
Объединенных Наций, также привели к созданию 
платформы для действий. Историческая резолюция 
1894 (2009) закладывает для этого прочный фунда-
мент, а последние события в этом плане включают 
заявление Председателя и обновленную памятную 
записку (S/PRST/2010/25), принятие резолюции 
1960 (2010) по вопросу о сексуальном насилии в 
ситуации конфликта , а также разработку более чет-
ких принципов защиты миротворцами гражданских 
лиц. Европейский союз горячо приветствует эти со-
бытия. Сейчас необходимо активно и последова-
тельно использовать эту платформу, чтобы ради-
кально изменить положение дел на местах. В этом 
плане важную роль должна сыграть неофициальная 
Группа экспертов по вопросам защиты гражданских 
лиц. 

 Несмотря на все усилия, гражданские лица 
по-прежнему становятся жертвами неоправданных 
нападений, умышленных провокаций и неизбира-
тельного применения оружия. Применяемые в гус-
тонаселенных районах взрывные устройства имеет 
тяжелые гуманитарные последствия для граждан-
ских лиц и гражданской инфраструктуры. По неко-
торым подсчетам, в современных вооруженных 
конфликтах 90 процентов жертв составляют граж-
данские лица и лишь 10 процентов действующие 
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комбатанты. В результате современных вооружен-
ных конфликтов тысячи людей нуждаются, помимо 
прочего, в соответствующих медицинских услугах 
и психологической помощи, причем во многих слу-
чаях в течение всей их дальнейшей жизни. 

 Нам нужно уделять больше внимания постра-
давшим. Европейский союз призывает все стороны 
в конфликтах, включая негосударственные, в пол-
ной мере соблюдать международно-правовые обяза-
тельства, а также предупреждать нарушения прав 
человека и международного гуманитарного права. 
Дисциплину соблюдения международного гумани-
тарного права нужно повысить, поскольку она так-
же содействует обеспечению гуманитарного про-
странства, гарантирует гуманитарным работникам и 
миссиям безопасный и беспрепятственный доступ к 
нуждающемуся в помощи населению. В этом плане 
нас особенно тревожит ситуация в Дарфуре, где ни-
чего так и не изменилось. Правительство продол-
жает бомбить гражданское население, а военизиро-
ванные формирования продолжают осаждать лагеря 
для внутренне перемещенных лиц. 

 Кроме того, в контексте защиты гражданского 
населения настоятельно необходимо решить вопрос 
безнаказанности. Для реагирования на случаи на-
рушений у нас должны быть четкие механизмы 
привлечения виновных к ответственности, которые 
также могут играть важную превентивную роль. 
Деятельность на этом направлении должна, помимо 
прочего, направляться на поддержку усилий по соз-
данию условий, в которых все лица, учреждения и 
организации несли бы ответственность в соответст-
вии с законами, соответствующими международно-
му праву, в том числе правозащитными нормами и 
стандартами, а также нормами международного гу-
манитарного права. Виновные в наиболее тяжких 
международных преступлениях — военных престу-
плениях, преступлениях против человечности и ге-
ноциде — безнаказанными оставаться не должны. 
ЕС поддерживает механизмы привлечения к ответ-
ственности на международном и национальном 
уровне. ЕС также поддерживает рекомендацию соз-
давать комиссии по расследованию, вынесенную 
Генеральным секретарем в 2010 году в его докладе 
о защите гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те (S/2010/579). 

 Что касается защиты гражданского населения 
в контексте операций по поддержанию мира, то я 
приветствовал бы разработку большинством миро-

творческих миссий, имеющих мандат по защите 
гражданских лиц, соответствующих конкретных 
стратегий. Я хотел бы также подчеркнуть необхо-
димость безотлагательной разработки всеми миро-
творческими миссиями, имеющими мандат по за-
щите гражданских лиц, комплексных стратегий за-
щиты, включая необходимые контрольные показа-
тели. В качестве полезного инструмента в этом 
плане Европейский союз приветствует принципы 
разработки комплексных стратегий защиты граж-
данского населения в операциях Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира. Эти 
принципы совместно опубликованы Департаментом 
операций по поддержанию мира и Департаментом 
полевой поддержки. Европейский союз с нетерпе-
нием ждет завершения разработки и распростране-
ния среди стран, предоставляющих воинские и по-
лицейские контингенты, учебных модулей по во-
просу защиты гражданских лиц. Для эффективного 
выполнения своих задач по защите гражданских 
лиц операции по поддержанию мира должны быть 
обеспечены необходимыми ресурсами и средства-
ми, а командующие силами должны обеспечить их 
строгое использование. Кроме того, мы приветству-
ем значительный прогресс, которого в этом году 
добился в области защиты гражданского населения 
Специальный комитет по операциям по поддержа-
нию мира. 

 Что касается событий в Ливии, то Европей-
ский союз приветствовал принятие резолюций 1970 
(2011) и 1973 (2011), которые обеспечивают между-
народному сообществу четкую правовую базу для 
защиты гражданского населения. Для выполнения 
принятых резолюций по Ливии мы готовы действо-
вать сообща и решительно вместе со всеми между-
народными партнерами, прежде всего, с Организа-
цией Объединенных Наций, Лигой арабских госу-
дарств, Африканским союзом, НАТО и другими ре-
гиональными организациями. Широкое участие во 
втором заседании Контактной группы по Ливии, ко-
торое состоялось во вторник на прошлой неделе в 
Риме, свидетельствует о том, что остановить наси-
лие и незаконные репрессии против народа Ливии 
полон решимости большой круг различных заинте-
ресованных сторон. 

 Европейский союз осуждает повсеместные и 
систематические нарушения прав человека, насилие 
и грубые репрессии, которые режим Ливии совер-
шает в отношении своего народа. Европейский со-
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юз призывает все стороны в конфликте соблюдать 
международное гуманитарное право и обеспечить 
гуманитарным организациям беспрепятственный и 
безопасный доступ к пострадавшему населению. 
Европейский союз приветствует решение о переда-
че этой ситуации на рассмотрение Международного 
уголовного суда (МУС) и призывает все государства 
в полной мере сотрудничать с МУС в выполнении 
резолюции 1970 (2011). Мы выражаем МУС нашу 
признательность за оперативное реагирование на 
ситуацию, переданную ему на рассмотрение. 

 Европейский союз вносит свой посильный 
вклад путем постоянного участия в политическом 
процессе и прилагает усилия по оказанию гумани-
тарной помощи. Для поддержки операций по оказа-
нию гуманитарной помощи в этом регионе Евро-
пейский союз готов — в ответ на просьбу Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов — 
провести военную операцию в рамках Обшей 
внешней политики и политики в области безопас-
ности Европейского союза. 

 Европейский союз также глубоко озабочен на-
падениями сил безопасности на мирных демонст-
рантов в других районах ближневосточного регио-
на, что является вопиющим нарушением правовых 
норм в области прав человека. Европейский союз 
принимает адресные меры для того, чтобы власти 
Сирии отказались от такой практики. 

 Позвольте мне проанализировать события в 
Кот-д’Ивуаре. Европейский союз приветствовал 
принятие и осуществление резолюции 1975 (2011), 
которая разрешила Операции Организации Объеди-
ненных Наций в Кот-д’Ивуаре применять все необ-
ходимые меры по защите гражданских лиц, включая 
недопущение применения тяжелых вооружений, ко-
торые использовались во время кризиса против 
гражданского населения и причиняли ему страда-
ния. Эффективное осуществление резолюции 1975 
(2011) в Кот-д’Ивуаре является важным достижени-
ем, подчеркивающим роль Организации Объеди-
ненных Наций в деле защиты гражданских лиц в 
вооруженном конфликте. ЕС также приветствует 
учреждение Советом по правам человека комиссии 
по расследованию нарушений на местах и призыва-
ет все стороны в полном объеме сотрудничать с Ко-
миссией в соответствии с резолюцией 1975 (2011). 

 В заключение следует подчеркнуть, что недав-
нее принятие Советом Безопасности резолюций по 

Ливии и Кот-д’Ивуару свидетельствует о способно-
сти Организации Объединенных Наций действовать 
эффективно и решительно в интересах защиты гра-
жданских лиц. ЕС искренне приветствует этот факт 
и призывает Совет Безопасности быть на уровне 
принятых решений и решительно действовать для 
того, чтобы добиться подлинных изменений на мес-
тах, поскольку гражданские лица подвергаются 
серьезным угрозам в условиях вооруженного кон-
фликта. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Катара. 

 Г-жа аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поблагодарить Вас за 
созыв этих открытых прений по вопросу о защите 
гражданских лиц в условиях вооруженного кон-
фликта. Я хотела бы также, прежде всего, поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам г-жу Валери Амос и замес-
тителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мир г-на Алена Леруа за их важные 
брифинги сегодня утром. 

 Благодаря рассмотрению Советом Безопасно-
сти этого важного вопроса за прошедшее десятиле-
тие было выдвинуто немало рекомендаций и стра-
тегий, прежде всего, по вопросу о защите граждан-
ских лиц, а также по преодолению связанных с 
этим трудностей и обеспечению того, чтобы граж-
данским лицам предоставлялась гуманитарная по-
мощь и защита, которых они заслуживают. Однако 
многие эти рекомендации не выполняются в резуль-
тате многочисленных препятствий. Они включают в 
себя отсутствие политической воли и, в целом, доб-
рой воли. В этой связи мы хотели бы сделать акцент 
на необходимости того, чтобы различные политиче-
ские взгляды не препятствовали выполнению Сове-
том его миссии, когда речь заходит о его ответст-
венности за беспомощное гражданское население, 
которое является жертвой вооруженных конфлик-
тов.  

 Эти усилия привели к учреждению Рабочей 
группы Совета Безопасности по вопросам защиты 
гражданских лиц и разработке планов, с тем чтобы 
покончить со всеми убийствами и другими форма-
ми насилия, включая сексуальное насилие, жертва-
ми которых являются гражданские лица. Однако 
содержащийся в этих рекомендациях и заявлениях 
Совета посыл пока не привел к желаемым результа-
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там. Поэтому мы призываем к соблюдению всех 
правовых обязательств и резолюций, принятых в 
этой области, поскольку их невыполнение привело 
бы к распространению атмосферы безнаказанности 
и эскалации насилия в отношении гражданских лиц  

 За последние два года Совет Безопасности 
рассмотрел многие основополагающие вопросы в 
целях повышения эффективности защиты граждан-
ских лиц в условиях вооруженного конфликта. Мы 
также провели обзор деятельности по содействию 
защите гражданских лиц. Было выдвинуто много 
предложений и идей для решения задач, поставлен-
ных в докладе Генерального секретаря в 2009 году 
(S/2009/277). Однако здесь надо прояснить несколь-
ко основополагающих вопросов, в том числе в от-
ношении ответственности Совета Безопасности и 
международного сообщества и оперативного вме-
шательства для рассмотрения злодеяний, совер-
шенных в отношении гражданских лиц в условиях 
вооруженного конфликта в районах политической 
нестабильности. Важно также применять здесь ком-
плексный подход, который позволит Совету решать 
вопросы защиты гражданских лиц новаторскими 
способами, которые пока еще им не рассматрива-
лись. 

 В свете многих важных событий этого года 
Совет Безопасности был вынужден рассмотреть во-
прос о защите гражданских лиц и предпринять опе-
ративные и решительные действия, например, что-
бы помочь братскому ливийскому народу. Наша 
страна принимает участие в международных усили-
ях по защите гражданского населения Ливии и ока-
занию необходимой помощи в соответствии с нор-
мами международного права и резолюцией 1973 
(2011). В этой связи Катар привержен выполнению 
этой резолюции по защите гражданских лиц и мест 
его проживания. Мы направили существенную по-
мощь в контексте общей чрезвычайной гуманитар-
ной помощи, предоставленной Ливии. Мы также 
зафрахтовали несколько самолетов для того, чтобы 
доставить в эту страну сотни тонн продовольствия, 
а также 1450 тонн медицинского оборудования, 
препаратов и принадлежностей. Более 400 раненых 
были перевезены в больницы Катара. Мы также пе-
ревезли морем примерно 1000 тонн продовольствия 
и медицинских препаратов и принадлежностей. Это 
было сделано в дополнение к помощи натурой и 
техникой на сумму в размере 18 млн. долл. США. 
На границе Ливии и Туниса для ливийцев был ор-

ганизован полевой госпиталь с полным комплектом 
медицинского оборудования. Катар также перевез в 
различные безопасные районы более 8000 беженцев 
из Мисураты. 

 Что касается усилий гуманитарных организа-
ций, базирующихся в Катаре, то они предоставили 
населению помощь в виде предметов первой необ-
ходимости, а также медицинскую и продовольст-
венную помощь на границе с Тунисом на сумму, 
равную 2,5 млн. долл. США. Мы также занимались 
оказанием необходимой помощи беженцам при пе-
ресечении ими границ с Тунисом и Египтом. 

 Катар был в числе первых стран, которые при-
соединились к международной контактной группе 
по Ливии. 13 апреля мы приняли в Дохе второе со-
вещание группы в качестве международного фору-
ма, главным приоритетом которого является защита 
гражданских лиц. 

 Иностранная оккупация является одной из ос-
новных угроз в деле защита гражданских лиц. На-
селение в условиях оккупации страдает от множе-
ства проблем, которые усугубляют его положение. 
С учетом бесчеловечной блокады и практики, ру-
тинно применяемых в секторе Газа, мы призываем 
принять все возможные меры, необходимые для за-
щиты палестинского гражданского населения от аг-
рессии Израиля, оккупирующей державы. 

 В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
защита гражданских лиц является не просто пред-
метом гуманитарной озабоченности. Мы должны 
также работать над принятием всеобъемлющих мер 
по обеспечению соблюдения существующих зако-
нов по защите гражданских лиц в условиях военно-
го конфликта, в отсутствие какой-либо дискрими-
нации или избирательности и согласно междуна-
родному праву, международному гуманитарному 
праву и международным нормам в области прав че-
ловека. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Мексики. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я благодарю Вашу делегацию за 
созыв этой дискуссии. Я хочу также выразить при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам г-же Валери Амос, за-
местителю Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-ну Алену Леруа и помощ-
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нику Генерального секретаря г-ну Ивану Шимоно-
вичу, Управление Верховного комиссара по правам 
человека, за проведенные ими брифинги. 

 Разнообразный и комплексный характер со-
временных конфликтов, несоблюдения норм меж-
дународного гуманитарного права и применение 
все более изощренных видов вооружений с их не-
избирательным воздействием на гражданское насе-
ления являются факторами, способствующими уве-
личению числа проблем, с которыми сталкивается 
Совет Безопасности. В то же время они служат ос-
новой для определения курса, которым должно сле-
довать международное сообщество при решении 
этого исключительно важного вопроса. 

 Исходя из пяти задач, которые Генеральный 
секретарь поставил в своем последнем докладе 
(S/2010/579) в целях обеспечения более эффектив-
ной защиты гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте, мы хотели бы особо выделить некоторые 
факторы, имеющие, по нашему мнению, большое 
значение. 

 Во-первых, для того чтобы содействовать пре-
творению в жизнь норм международного гумани-
тарного права, крайне важно, чтобы государства, 
которые этого еще не сделали, присоединились к 
международным договорным актам в области меж-
дународного гуманитарного права и признали, что 
обычное право применимо к таким ситуациям. Нам 
необходимо принять меры, направленные на вклю-
чение положений таких договоров в национальное 
законодательство и применение их на практике. 

 Особую озабоченность вызывает то, что такие 
виды оружия неизбирательного действия, как кас-
сетные боеприпасы, используются в нынешних 
вооруженных конфликтах, несмотря на то, что они 
запрещены в соответствии с международным дого-
вором, и что такие виды оружия и другие взрывные 
устройства регулярно используются в густонасе-
ленных районах. Такое их применение противоре-
чит предусмотренному международным гуманитар-
ным правом запрету на применение методов и 
средств ведения боевых действий, наносящих чрез-
мерный ущерб и/или причиняющих ненужные 
страдания, а также принципам избирательности и 
соразмерности, которые должны соблюдаться в лю-
бых обстоятельствах. 

  К этому мы хотели бы добавить, что доступ-
ность стрелкового оружия и легких вооружений в 

результате незаконной торговли имеет прямые нега-
тивные последствия для гражданского населения. 
Мы должны добиться прогресса в деле эффективно-
го осуществления режимов санкций Совета Безо-
пасности, в частности эмбарго на поставки оружия, 
и, в более широком смысле, выполнять междуна-
родные обязательства в рамках Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности и Програм-
мы действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

 Во-вторых, мы должны обеспечить выполне-
ние обязательств, возложенных на негосударствен-
ные вооруженные группы. Все участники конфлик-
та, будь то государственные структуры, включая 
коалиции государств, вооруженные группы или лю-
бая другая сторона, кто бы они ни были, обязаны 
соблюдать нормы и принципы международного гу-
манитарного права, включая те из них, которые 
признаются обычным правом. Поэтому важно не 
только вводить в действие национальные законы по 
данному вопросу, но и принимать широкие меры, 
направленные на применение норм международно-
го права на всех уровнях, для того чтобы содейст-
вовать предотвращению несоблюдения этих норм 
всеми сторонами и избегать подобного несоблюде-
ния. 

 В-третьих, нам необходимо совершенствовать 
действия по защите гражданских лиц миротворче-
скими миссиями и другими соответствующими 
миссиями Организации Объединенных Наций. Мы 
отмечаем прогресс, достигнутый в рамках Органи-
зации в плане предоставления конкретных мандатов 
в этом отношении, и напоминаем о важности со-
трудничества с другими сторонами, участвующими 
в таких усилиях, такими как Международный коми-
тет Красного Креста и национальные общества 
Красного Креста. Меры, подобные тем, что преду-
смотрены в резолюции 1882 (2009) о защите детей в 
вооруженных конфликтах или в резолюции 1894 
(2009), в которой особое внимание уделяется нова-
торским путям обеспечения того, чтобы мандаты 
миротворческих операций включали в себя страте-
гии и планы действий по защите гражданского на-
селения, гарантирующие координацию действий 
между миссиями Организации Объединенных На-
ций и гуманитарными организациями, — это при-
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меры существенного прогресса. Однако мы сожале-
ем о том, что во многих регионах по-прежнему 
происходят различные нападения на гражданское 
население. 

 В-четвертых, особенно важно улучшить дос-
туп к гуманитарной помощи. Договорные акты в 
области международного гуманитарного права со-
вершенно четко провозглашают обязательство госу-
дарств и участников конфликта предоставлять 
безопасный, своевременный и беспрепятственный 
доступ к гуманитарной помощи. Жаль, что это обя-
зательство постоянно игнорируется в ходе текущих 
вооруженных конфликтов. 

 Наконец, необходимо улучшать ситуацию с 
подотчетностью. Государства несут основную от-
ветственность за привлечение к суду лиц, обвиняе-
мых в нарушениях международного гуманитарного 
права, включая военные преступления. Мы счита-
ем, что международные правовые акты в области 
международного гуманитарного права — в частно-
сти, четыре Женевские конвенции, дополнительные 
протоколы к ним и обычное международное право - 
составляют прочную основу принципов и норм в 
области защиты всех тех, кто не принимает участия 
в боевых действиях или прекратил принимать уча-
стие в них. Необходимо, чтобы они соблюдались 
всеми участниками конфликта, вне зависимости от 
того, кто эти участники и каков характер данного 
конфликта. 

 Международный уголовный суд является не-
заменимым средством предотвращения безнаказан-
ности в том смысле, что он наделен полномочиями 
по судебному преследованию тех, кто обвиняется в 
таких нарушениях, если государство не в состоянии 
или явно не желает заниматься этим. Поэтому мы 
настоятельно призываем государства, которые еще 
не сделали этого, ратифицировать Римский статут и 
в полном объеме сотрудничать с Судом. Полномо-
чия Совета по передаче ситуаций в Суд в соответст-
вии со Статутом, как это произошло с ситуациями в 
Дарфуре, а недавно и в Ливии, играют ключевую 
роль в нынешних усилиях по предотвращению бу-
дущих нарушений международного гуманитарного 
права. Необходимо, чтобы Совет внимательно сле-
дил за такими переданными ситуациями и настоя-
тельно призывал соответствующие государства в 
полном объеме сотрудничать с Судом в целях ус-
пешного осуществления этих мандатов. 

 Мы пристально и с озабоченностью следим за 
ситуацией, затрагивающей широкие слои граждан-
ского населения в Северной Африке. В связи с этим 
мы напоминаем о том, что все участники военных 
действий, будь то государственные структуры, воо-
руженные группы или любая другая сторона, кто бы 
они ни были, обязаны соблюдать нормы и принци-
пы международного гуманитарного права, включая 
те из них, которые признаны обычным междуна-
родным правом. 

 Мы признаем, что недавно принятые Советом 
резолюции по Ливии и Кот-д'Ивуару были нацеле-
ны главным образом на защиту гражданского насе-
ления и содействие предоставлению гуманитарной 
помощи. Легитимность действий Совета Безопас-
ности определяется основополагающей целью 
обеспечения защиты гражданских лиц в конфликте, 
вне зависимости от того, о каком регионе или стра-
не идет речь. 

 В июне 2010 года, когда наша делегация зани-
мала пост Председателя Совета Безопасности, мы 
провели прения по вопросу об укреплении верхо-
венства права, в ходе которых мы, приняв заявление 
Председателя (S/PRST/2010/11), признали, что со-
блюдение международного гуманитарного права 
является обязательным в ситуациях конфликтов, и 
подтвердили, что защита гражданского населения в 
вооруженных конфликтах является необходимым 
условием любой всеобъемлющей стратегии урегу-
лирования конфликта. 

 Разумеется, Совет должен предпринимать кон-
кретные, эффективные и решительные действия для 
урегулирования таких ситуаций. Это требование 
тех, кто страдает от вооруженных конфликтов, и это 
требование таких государств, как Мексика, которые 
убеждены в том, что Совет Безопасности должен 
играть в этом плане ведущую роль. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Кении. 

 Г-жа Оджиамбо (Кения) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хочу выразить Вам ис-
креннюю признательность за организацию этих 
важных прений. Я благодарю заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-жу Валери Амос, заместителя Генерального сек-
ретаря по операциям по поддержанию мира г-на 
Алена Леруа и помощника Генерального секретаря 
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по правам человека г-на Ивана Шимоновича за их 
сегодняшние заявления. 

 Когда возникает конфликт, его главными жерт-
вами становятся гражданские лица, в основном 
женщины и дети. Поэтому наша делегация привет-
ствует последний доклад Генерального секретаря 
(S/2011/579) о защите гражданских лиц в воору-
женном конфликте, который содержит современные 
руководящие принципы по этому вопросу. 

 Одиннадцать лет назад Совет впервые рас-
смотрел проблему защиты гражданских лиц в воо-
руженном конфликте в качестве тематического во-
проса. За этот период были приняты резолю-
ция 1265 (1999) и другие связанные с этим вопро-
сом резолюции, такие как 1296 (2000), 1674 (2006), 
1738 (2006) и 1894 (2009), а также одобрена памят-
ная записка (см. S/PRST/2010/25, приложение) и 
создана Группа экспертов по защите гражданских 
лиц. Все это свидетельствует о неизменной при-
верженности Совета повышению эффективности 
защиты гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те. 

 Однако непрекращающиеся случаи таких на-
рушений, как массовые изнасилования женщин и 
детей членами повстанческих групп в Демократи-
ческой Республике Конго, служат нам суровым на-
поминанием о необходимости незамедлительного 
принятия мер для того, чтобы положить конец та-
ким нарушениям. Поэтому сегодняшняя дискуссия 
предоставляет нам еще одну возможность подумать 
о достигнутом прогрессе, стоящих перед нами зада-
чах и тех шагах, которые мы должны предпринять 
для решения этой периодически возникающей про-
блемы, а также для подтверждения нами политиче-
ской воли и решимости содействовать обеспечению 
защиты этих беззащитных мирных жителей, кото-
рые столь часто оказываются в ситуациях конфлик-
та. 

 Вопрос о защите заслуживает более глубокого 
анализа в силу своего сложного и многогранного 
характера. Это предполагает более строгое соблю-
дение всеми сторонами в конфликте норм междуна-
родного гуманитарного права, более эффективное 
использование миссий Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, расширение доступа 
к гуманитарной помощи и повышение ответствен-
ности за нарушения. Поэтому необходимо, чтобы 

этот крайне важный вопрос рассматривался с уче-
том всех этих основополагающих соображений. 

 Задача защиты гражданских лиц включена в 
настоящее время в мандаты ряда миссий Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира. 
Первый такой мандат был санкционирован в целях 
обеспечения защиты гражданских лиц более десяти 
лет назад в Сьерра-Леоне, где отсечение конечно-
стей стало в то время обычным делом. В настоящее 
время большинство миссий Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира действуют в 
соответствии с такими мандатами. Тем не менее в 
ходе их выполнения возникают реальные проблемы, 
и Совет должен разрабатывать для миссий по под-
держанию мира четкие и практические руководя-
щие принципы и осуществимые мандаты. Целесо-
образно включать положения о защите гражданских 
лиц в инструктажи, проводимые на этапе до развер-
тывания. 

 Кроме того, на оперативном уровне присутст-
вие равнозначно защите. Случаи жестокого обра-
щения с гражданскими лицами в условиях воору-
женного конфликта чаще всего имеют место в рай-
онах, недоступных для миротворческих континген-
тов. Поэтому необходимо обеспечить миротворцев 
адекватным потенциалом и ресурсами, с тем чтобы 
они могли охватывать те районы, где гражданские 
лица подвергаются непосредственной угрозе физи-
ческого насилия, добиваясь при этом выполнения 
поставленных перед ними задач, не нанося ущерба 
основной обязанности принимающей страны по 
защите гражданских лиц. Это может быть достиг-
нуто только путем развертывания большего количе-
ства вооруженного персонала, чем во многих сего-
дняшних миссиях. 

 Сексуальное насилие больше является лишь 
побочным продуктом вооруженного конфликта. Оно 
используется в качестве средства ведения войны с 
целью унижения человеческого достоинства и запу-
гивания гражданских лиц в условиях вооруженного 
конфликта. Вне зависимости от того, совершаются 
ли такие акты негосударственными вооруженными 
группами или правительственными силами безо-
пасности в конфликтных и постконфликтных си-
туациях, они отчасти направлены на достижение 
политических и военных целей. Мы надеемся, что 
принятие Советом Безопасности резолюции 1325 
(2000), в которой рассматривается воздействие вой-
ны на женщин, резолюции 1820 (2008), призываю-
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щей к прекращению всех актов сексуального наси-
лия в отношении гражданских лиц, и резолю-
ции 1888 (2009) об учреждении Канцелярии Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта, придаст новый импульс усилиям по защите 
гражданских лиц в конфликте. Поскольку в Органи-
зации Объединенных Наций обсуждается вопрос о 
новой структуре в Судане, защита гражданских лиц 
должна сохранить свою актуальность. 

 Стороны в конфликте обязаны по междуна-
родному гуманитарному праву защищать граждан-
ских лиц. К сожалению, многие негосударственные 
вооруженные группы не понимают, что такие зако-
ны существуют и, следовательно, не соблюдают их. 
Совету необходимо обеспечить более эффективное 
осуществление, последовательно призывая все сто-
роны выполнять свои обязательства по междуна-
родному гуманитарному праву, особенно в ходе 
реализации принципов избирательности и пропор-
циональности. Кроме того, Совет должен приме-
нять целенаправленные меры против сторон, кото-
рые постоянно нарушают свои юридические обяза-
тельства в отношении уважения прав гражданских 
лиц. 

 Совет должен продолжать добиваться того, 
чтобы расследования предполагаемых нарушений в 
отношении гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте проводились своевременно и сопровожда-
лись соответствующими последствиями для нару-
шителей. Это будет не только способствовать по-
вышению ответственности различных сторон, но и 
продемонстрирует нетерпимость Совета к безнака-
занности в качестве составляющей комплексного 
подхода к обеспечению того, чтобы виновные были 
привлечены к ответственности согласно нацио-
нальному или международному законодательству, а 
жертвы получили возмещение. 

 Обеспечение беспрепятственного гуманитар-
ного доступа во время конфликтов является основ-
ной предпосылкой для предоставления жизненно 
важной помощи. Поэтому очень важно, чтобы мис-
сии по поддержанию мира обеспечили безопасную 
обстановку для облегчения доступа к гуманитарной 
помощи мирных жителей, в том числе перемещен-
ных лиц. Хотя нынешние усилия, направленные на 
укрепление потенциала миротворческих миссий по 
защите поставщиков гуманитарных услуг заслужи-
вают высокой оценки, по-прежнему сохраняются 

серьезные проблемы. Поэтому Совет должен учи-
тывать этот аспект при утверждении мандатов, по-
следовательно осуждать все акты насилия в отно-
шении сотрудников гуманитарных организаций и 
призывать стороны в конфликте выполнять свои 
обязательства по защите такого персонала и его 
грузов. 

 В заключение я хотел бы вновь заявить о при-
верженности Кении делу защиты гражданских лиц 
в вооруженном конфликте и обеспечению их прав в 
соответствии с международным гуманитарным пра-
вом. Как, вероятно, известно членам Совета, Кения 
прекрасно осознает последствия неспособности 
обеспечить такую защиту, поскольку в настоящее 
время мы предоставляем убежище вплоть до 1 мил-
лиона беженцев из Сомали, этой страдающей от 
войны страны. Учитывая тот факт, что гражданские 
лица продолжают подвергаться нападениям неизби-
рательного характера и другим нарушениям, со-
вершаемым сторонами в конфликте, и принимая во 
внимание тот факт, что они составляют подавляю-
щее большинство жертв, все мы должны последова-
тельно добиваться укрепления их защиты. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет представитель Чили. 

 Г-н Эррасурис (Чили) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вашу 
страну с вступлением на этот руководящий пост в 
Совете Безопасности в этом месяце и поблагода-
рить за своевременную инициативу по созыву сего-
дняшних открытых прений по вопросу о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте. К со-
жалению, этот вопрос слишком часто фигурирует в 
новостях и требует внимания со стороны Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Моя делегация хотела бы выразить призна-
тельность за брифинги, с которыми сегодня высту-
пили заместитель Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам и Координатор чрезвычайной 
помощи, заместитель Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира и помощник Ге-
нерального секретаря по правам человека и руково-
дитель офиса Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека в Нью-Йорке. Чили присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил представитель Швей-
царии от имени Сети безопасности человека, чле-
ном которой является моя страна. 
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 В последние годы Организация Объединенных 
Наций добилась значительного прогресса в деле 
защиты гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те. Совет принял ряд важных резолюций, включая 
резолюцию 1325 (2000) о защите женщин в воору-
женном конфликте, которая стала важной вехой в 
усилиях по решению этого вопроса. Моя страна 
разработала собственный национальный план в 
этой связи. Совет также принял резолюцию 1960 
(2011) о создании механизмов контроля, анализа и 
отчетности о случаях сексуального насилия в усло-
виях конфликта. 

 Генеральный секретарь выразил особую оза-
боченность по поводу защиты гражданских лиц и в 
рамках Департамента по политическим вопросам 
укрепил систему предотвращения конфликтов, ко-
торая включает, среди прочих мер, группу посред-
ничества и положения об укреплении взаимодейст-
вия между Канцеляриями Специального советника 
по предупреждению геноцида и Специального со-
ветника по вопросу об ответственности по защите. 
Эти инициативы расширяют возможности Органи-
зации, Совета и Генерального секретаря по выявле-
нию потенциальных конфликтов и, при необходи-
мости, принятию соответствующих мер для их воз-
можного предотвращения. 

 Однако сами государства несут главную ответ-
ственность за защиту своего населения. Они долж-
ны создать механизмы раннего предупреждения и 
обнаружения конфликтов и принимать соответст-
вующие превентивные меры. Однако поскольку это 
не всегда возможно, Совет вынужден принимать 
меры, необходимые для адекватной защиты граж-
данских лиц в конфликтных ситуациях. Принятие 
резолюций 1970 (2011) и 1973 (2011) по Ливии от-
вечает этой необходимости. Меры по защите граж-
данского населения, предусмотренные в этих резо-
люциях, адекватны, и их осуществление должно 
быть таким же. Когда государства не могут защи-
тить свое гражданское население, международное 
сообщество в лице Организации Объединенных 
Наций не может оставаться безразличным к судьбе 
тех, чьи права серьезно, систематически и неодно-
кратно нарушаются. 

 Чили однозначно признает большое значение 
работы, выполняемой миротворческими силами по 
защите гражданского населения. Наша страна высо-
ко оценивает меры, которые Департамент операций 
по поддержанию мира принимает для обеспечения 

этих сил инструментами, ресурсами и руково-
дством, необходимыми для эффективных действий 
в этой области. Сегодня почти все операции по 
поддержанию мира решают задачи по защите граж-
данского населения, а мандаты восьми из них 
включают обеспечение физической защиты. 

 В то же время сегодня операции по поддержа-
нию мира носят многоаспектный характер, и их 
важными компонентами являются, среди прочего, 
такие виды защиты гражданского населения, как 
контроль над соблюдением прав человека, гумани-
тарная помощь, создание потенциалов, восстанов-
ление инфраструктуры и основных услуг и рефор-
мирование сектора безопасности. Чили считает, что 
комплексный подход к реагированию на угрозы 
безопасности гражданского населения в условиях 
вооруженного конфликта является наиболее эффек-
тивным решением. Мы приветствуем не только при-
нятые нормативные меры, но также и ту практику 
на местах, которая способствует предотвращению 
насилия и смягчению его последствий для граждан-
ского населения в условиях вооруженного конфлик-
та. 

 В целях сокращения разрыва между процес-
сом принятия решений и конкретным осуществле-
нием этих решений на местах необходимо расши-
рить взаимодействие между принимающим прави-
тельством, Советом Безопасности, странами, пре-
доставляющими войска, и Секретариатом. Поэтому 
не менее важно устранять такие основные препят-
ствия для деятельности операций по поддержанию 
мира, как слабость потенциала и нехватка ресурсов 
и персонала, еще до их развертывания. 

 Соблюдение норм международного права и 
международного гуманитарного права неразрывно 
связано с борьбой с безнаказанностью. Прекраще-
ние безнаказанности нужно рассматривать как 
часть комплексного подхода к поискам путей к ус-
тойчивому миру, справедливости, истине и нацио-
нальному примирению. Для развития сотрудниче-
ства с национальными механизмами правосудия в 
целях укрепления их потенциала и привлечения ви-
новных к суду в соответствии с международными 
нормами необходимы согласованные усилия. 

 Восстановление верховенства права, реформи-
рование сектора безопасности и создание переход-
ных механизмов правосудия — вот важнейшие на-
правления, на которых необходимо укреплять на-
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циональные системы и поддерживать их посредст-
вом эффективного международного сотрудничества. 
Международный уголовный суд, а также другие 
трибуналы и смешанные суды, играют важную 
вспомогательную роль. Чили поддерживает все ме-
ры, направленные на борьбу с безнаказанностью, 
будь то на национальном или международном уров-
нях. 

 Гражданское население, подвергавшееся наси-
лию в условиях вооруженного конфликта, имеет 
право на компенсации и возмещение ущерба. В свя-
зи с этим нельзя пренебрегать ценностью символи-
ческого возмещения как средства залечить раны 
общества в постконфликтных странах. 

 У нас вызывает озабоченность положение 
гражданского населения в странах, переживающих 
кризис. Необходимо уважать его физическое и эмо-
циональное благополучие, а соответствующие ка-
налы для диалога должны оставаться открытыми 
для того, чтобы дать им возможность найти поли-
тическое решение и обеспечить уважение основных 
прав и свобод человека. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется представителю Марокко. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Я хотел бы начать с выражения призна-
тельности Франции за организацию прений по это-
му вопросу, что дает нам возможность оценить дос-
тигнутый прогресс и передовую практику и совме-
стными усилиями определить направления, на ко-
торых улучшение защиты гражданского населения в 
условиях вооруженного конфликта требует допол-
нительных усилий. Я хотел бы также особо отме-
тить ценное участие в этих прениях г-жи Амос, 
г-на Леруа и г-на Шимоновича. 

 Вопросом защиты гражданского населения в 
условиях вооруженного конфликта Совет Безопас-
ности занимается более десяти лет. Неизменная 
приверженность Совета увенчалась успехами в 
нормативном плане, что можно приветствовать, и 
привела к прогрессу на местах, который необходи-
мо закрепить. В опубликованном в ноябре 2010 года 
докладе Генерального секретаря о защите граждан-
ского населения в условиях вооруженного конфлик-
та (S/2010/579) подчеркивается необходимость 
применения комплексного подхода, сочетающего 
как правовые и гуманитарные аспекты, так и аспек-

та безопасности, к вопросу о защите гражданского 
населения в условиях вооруженного конфликта. 

 Это самостоятельная, многоплановая задача. 
Чтобы лучше защитить гражданское население и 
избавить его от страданий, мы должны совместны-
ми усилиями укрепить соблюдение норм междуна-
родного права, в особенности гуманитарного, и 
обеспечить миротворческие операции, имеющие 
мандат по защите гражданского населения, всеми 
ресурсами, необходимыми для наилучшего выпол-
нения этого мандата. 

 В связи с этим от Совета Безопасности требу-
ется разработать для миротворческих операций 
четкие и выполнимые мандаты. Это особенно необ-
ходимо там, где гражданское население нуждается в 
защите. Кроме того, по согласованию с государст-
вами-членами, в этих мандатах должны учитывать-
ся финансовые и материально-технические ресур-
сы, выделяемые миротворческим операциям, а так-
же их оперативно-командную структуру. 

 Семь миротворческих операций имеют мандат 
по защите гражданского населения. Это значитель-
ное достижение, которое нужно отмечать и привет-
ствовать, в то же время упрощая применение опти-
мальных средств для защиты гражданского населе-
ния теми операциями, у которых есть такие манда-
ты. 

 Подготовка руководящего состава миротвор-
ческих операций тоже является важным аспектом, 
на котором необходимо сосредоточить наше внима-
ние. Мы приветствуем постоянную работу Депар-
тамента операций по поддержанию мира в тесном 
сотрудничестве со странами, предоставляющими 
войска, по созданию тренировочных модулей для 
обучения «голубых касок» перед развертыванием и 
по прибытии в районы операций. Однако, помня об 
этих достижениях, не следует забывать и о том, что 
защита гражданского населения — это всего лишь 
один из аспектов комплексных мандатов некоторых 
миротворческих операций. Главной задачей этих 
операций является содействие мирному процессу и 
обеспечение перехода к устойчивому миру. 

 Одним из важнейших элементов успешного 
выполнения мандата по защите гражданского насе-
ления являются программы по демобилизации, ра-
зоружению и реинтеграции бывших комбатантов. 
Наша делегация считает необходимым предприни-
мать дополнительные усилия по финансированию 
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этого важнейшего этапа реинтеграции и укрепле-
нию потенциала государства в постконфликтных 
ситуациях. В тех случаях, когда защита гражданско-
го населения является частью мандата, это ведет к 
появлению завышенных ожиданий и у обществен-
ности, и у населения принимающей страны. Однако 
простое сравнение численности миротворческих 
контингентов и населения страны, нуждающегося в 
защите, наглядно демонстрирует, что «голубые кас-
ки» не могут гарантировать защиту для всех. 

 Как я уже говорил, защита гражданского насе-
ления в условиях вооруженного конфликта требует 
строгого соблюдения норм международного гума-
нитарного права сторонами в конфликте. Необхо-
димо отметить, что во многих ситуациях милитари-
зация лагерей беженцев — что зачастую стирает 
различия между комбатантами и некомбатантами — 
не позволяет гуманитарным работникам выполнять 
свои обязанности и предоставлять помощь и уход 
незащищенному населению этих лагерей. 

 Контроль над гражданским населением со 
стороны негосударственных субъектов, будь то при 
попустительстве властей или без их ведома, являет-
ся проблемой, которую предстоит решать междуна-
родному сообществу. Такой контроль над всем гра-
жданским населением иногда приводит к тому, что 
отвергается даже элементарное требование, а имен-
но учет и регистрация населения, без которых гово-
рить о защите, а тем более о праве на возвращение, 
бесполезно. Кроме того, именно отсутствие защиты 
в лагерях для беженцев то обстоятельство, что там 
не проводится различие между гражданскими ли-
цами и комбатантами, дают возможность бесприн-
ципным террористам жестоко обращаться с отдель-
ными беженцами, использовать их в своих операци-
ях по захвату заложников и даже дестабилизировать 
целые регионы. 

 Не могу завершить свое выступление, не воз-
дав должного деятельности «голубых касок» Орга-
низации Объединенных Наций и гуманитарных ра-
ботников, которые готовы каждый день рисковать 
своей жизнью во имя защиты гражданского населе-
ния в зонах конфликта. То мужество, с которым они 
занимаются выполнением своей благородной задачи 
во все более опасных условиях, вызывает у нас вос-
хищение и вполне оправдывает все слова похвалы, 
которых они постоянно удостаиваются от Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Норвегии. 

 Г-н Лангеланн (Норвегия) (говорит по-анг-
лийски): За последние годы в усилиях по укрепле-
нию мер защиты в условиях вооруженных конфлик-
тов достигается обнадеживающий прогресс. Одна-
ко, несмотря на этот прогресс, положение граждан-
ского населения остается тяжелым. Наглядным то-
му подтверждением стала беспрецедентная серия 
кризисов, которые происходят в последние месяцы 
на Ближнем Востоке, в Северной Африке и в стра-
нах Африки к югу от Сахары. Норвегия хотела бы 
подчеркнуть шесть моментов, которые крайне важ-
ны для обсуждения вопроса о защите гражданских 
лиц. 

 Во-первых, основа защиты гражданских лиц 
состоит в том, что все государства и стороны в обя-
зательно порядке несут ответственность за защиту 
гражданских лиц. Защита гражданских лиц — это 
широкая программа, тесно связанная с ответствен-
ностью государств по защите своих граждан и до-
полняющей ее ответственностью международного 
сообщества по оказанию странам содействия в вы-
полнении их обязанностей. 

 Во-вторых, Совет Безопасности несет ответст-
венность за санкционирование международной за-
щиты, когда государства не справляются со своими 
обязанностями или отказываются от их выполне-
ния, что в крайних случаях приводит к широкомас-
штабным и неизбирательным действиям по унич-
тожению собственного населения. Мы приветству-
ем проявленную Советом решительность при при-
нятии необходимых мер по главе VII Устава для за-
щиты гражданских лиц в Ливии и в Кот-д’Ивуаре. 
Норвегия, совершенно очевидно, поддержала резо-
люции 1970 (2011), 1973 (2011) и 1975 (2011) и вно-
сит вклад в осуществление двух из них. Однако мы 
хотим подчеркнуть, что эти меры являются послед-
ним средством и что они были санкционированы 
после серии других превентивных мер, а именно 
осуждения актов насилия, введения адресных санк-
ций и содействия обеспечению ответственности с 
помощью международных комиссий по расследова-
нию и передачи дел в Международный уголовный 
суд. 

 Недавние действия Совета Безопасности, в ча-
стности резолюции 1973 (2011) и 1975 (2011), вы-
звали озабоченность в отношении намерений, бес-
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пристрастности и их возможных последствий для 
общей программы действий по защите гражданских 
лиц. На наш взгляд, крайне важно, чтобы такие 
мандаты осуществлялись исключительно в целях 
защиты гражданских лиц и не выходили за эти рам-
ки. 

 Международное сообщество должно стре-
миться к выработке общих позиций без применения 
двойных стандартов и быть способным принимать 
надлежащие меры, когда это необходимо. Мы на-
стоятельно призываем Совет Безопасности и впредь 
решительно, оперативно и последовательно реаги-
ровать на серьезные нарушения международного 
права и прав человека. Серьезная ситуация в Сирии 
не должна быть исключением из этого правила. 

 В-третьих, важно подчеркнуть, что общие по-
зиции по программе действий в отношении защите 
гражданских лиц, которые были выработаны меж-
дународным сообществом за последнее десятиле-
тие, необходимо поддерживать и укреплять. Новый 
вариант памятной записки (S/PRST/2010, приложе-
ние), принятие резолюции 1960 (2010), которая уч-
реждает механизм мониторинга и отчетности в свя-
зи с сексуальным насилием в условиях вооружен-
ных конфликтов, и новые стратегические рамки по 
защите гражданских лиц в ходе миротворческих 
операций — это важные шаги вперед. 

 В-четвертых, крайне важно, чтобы не подры-
вались гуманитарные принципы и чтобы гумани-
тарная помощь не использовалась в военных или 
политических целях. Необходимо систематически 
отслеживать ограничения в плане гуманитарного 
доступа и надлежащим образом устранять их. Сего-
дня вооруженные конфликты зачастую происходят в 
густонаселенных районах, что приводит к гибели 
большого числа гражданских лиц и разрушениям 
зданий и объектов инфраструктуры. По нашему 
мнению, международное гуманитарное право также 
включает в себя Конвенцию о запрещении противо-
пехотных мин и Конвенцию по кассетным боепри-
пасам. Норвегия поддерживает обращенный к меж-
дународному сообществу призыв Генерального сек-
ретаря активизировать работу для обеспечения 
лучшего понимания последствий применения в гус-
тонаселенных районах вооружений, обладающих 
большой разрушительной силой, и разработать ме-
ханизмы для усиления защиты гражданских лиц в 
этом отношении. 

 В-пятых, крайне важно, чтобы стороны в кон-
фликте несли главную ответственность за проведе-
ние расследований и привлечение к ответственно-
сти за предполагаемые нарушения гуманитарного 
права, совершенные находящимися под их коман-
дованием силами. Необходимо покончить с культу-
рой безнаказанности. Все стороны должны отвечать 
перед законом. Вот почему, по нашему мнению, 
важно рассмотреть основные рекомендации учреж-
денной Генеральным секретарем Группы экспертов 
по вопросу о подотчетности в отношении ситуации 
в Шри-Ланке во время войны 2009 года. Мы при-
ветствуем доклад этой Группы, в котором вновь 
подтверждается необходимость привлечения к от-
ветственности виновных в Шри-Ланке. Следует не-
замедлительно и надлежащим образом расследовать 
любые достоверные утверждения о совершенных 
обеими сторонами в конфликте нарушениях прав 
человека и гуманитарного права. 

 В-шестых, сегодня мы видим, насколько важ-
ную роль играют свободные средства массовой ин-
формации в районах, затронутых вооруженными 
конфликтами. Благодаря сообщениям СМИ убийст-
ва, изнасилования и грабежи в Валикале, на терри-
тории Демократической Республики Конго, оказа-
лись в центре внимания всего мира. Журналисты 
могут играть важную роль в предотвращении мас-
совых злодеяний. В резолюции 1738 (2006) содер-
жится обращенный ко всем правительствам призыв 
защищать журналистов в вооруженных конфликтах 
и покончить с насилием в отношении журналистов 
и нападениями на них. Эта резолюция должна пол-
ностью выполняться, и необходимо сделать еще 
больший упор на отслеживании таких нарушений. 

 В заключение позвольте мне вновь подтвер-
дить, что Норвегия всецело привержена программе 
действий по защите гражданских лиц в вооружен-
ных конфликтах. Важно продолжать разработку и 
осуществление общих норм. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Турции. 

 Г-н Мюфтюоглу (Турция) (говорит по-анг-
лийски): Мы присоединяемся к нашим коллегам и 
благодарим заместителей Генерального секретаря 
Амос и Леруа, а также помощника Генерального 
секретаря Шимоновича. 

 Сегодняшнее заседание Совета проходит на 
фоне исторических событий, которые охватили 
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Ближний Восток и Северную Африку. Динамика 
перемен, возникшая благодаря демократическим 
устремлениям народных масс, и преобразования, 
которые мы наблюдаем в результате, носят необра-
тимый характер. Сознавая, что радикальные пере-
мены никогда не даются легко, Турция, тем не ме-
нее, серьезно озабочена гибелью гражданских лиц и 
ежедневными страданиями гражданского населения 
по мере развития этих драматических событий. 

 Позвольте мне подчеркнуть, что Турция осуж-
дает любые преднамеренные нападения на граж-
данских лиц и убийства людей в результате неизби-
рательного и чрезмерного использования силы. Мы 
знаем, что, как и всегда, главную ответственность 
за защиту гражданских лиц несут государства. Од-
нако международное сообщество также обязано 
оказывать помощь в деле защиты гражданских лиц 
в ситуациях, когда государства явно не могут это 
сделать. Так, по существу, и произошло в Ливии. 
Международное сообщество не может просто за-
крывать глаза на то, что гражданские лица стано-
вятся объектами нападений, и не смогло так посту-
пить, когда это действительно произошло. 

 С самого начала этого кризиса Турция играет 
активную роль как в деле смягчения страданий ли-
вийского народа, так и в деле достижения опера-
тивного политического урегулирования конфликта. 
Хотя мы принимаем участие в операциях НАТО на 
основании резолюций 1970 (2011) и 1973 (2011), мы 
также продолжаем оказывать гуманитарную по-
мощь ливийцам, как на двусторонней основе, так и 
во взаимодействии с партнерами. Один из трех ос-
новных компонентов «дорожной карты», которую 
мы предложили, — это создание безопасных гума-
нитарных зон, позволяющих обеспечить беспрепят-
ственную доставку гуманитарный помощи всем ли-
вийцам без исключения. Большое значение для ста-
билизации в Ливии имеют также обеспечение ре-
ального прекращения огня и организация широкого 
политического процесса. 

 События последних месяцев, в частности 
применительно к Ливии и Кот-д’Ивуару, привели к 
новым обсуждениям вопросов о том, в чем состоит 
защита гражданских лиц и как обеспечивать ее в 
дальнейшем. Очевидно, что и в концептуальном, и 
в практическом планах проторяются новые пути и 
ставятся важные вопросы, на которые необходимо 
дать ответы. С учетом того, что восприятие так же 
важно, как и реальность, Турция считает, что такие 

нужные и важные прения необходимо проводить в 
Организации Объединенных Наций, тем более что 
защита гражданских лиц будет оставаться неотъем-
лемой частью той работы, которую мы проводим 
здесь во многих различных органах. Возможно, бы-
ло бы полезно, чтобы этим вопросом занялась не-
официальная группа экспертов Совета по защите 
гражданских лиц в целях проведения тщательного 
анализа и глубокого осмысления положении дел в 
этом вопросе. 

 Хотя в последние несколько месяцев Ливии 
справедливо уделяется много внимания, при обсуж-
дении проблемы защиты гражданского населения 
мы не должны забывать о тяжелой судьбе палестин-
ского народа. И в Газе, и на Западном берегу пале-
стинцы продолжают страдать от блокады и оккупа-
ции, им также отказывают в осуществлении их ос-
новных прав. Такое плачевное положение дел не-
приемлемо, и его следует в срочном порядке изме-
нить в контексте решения, предусматривающего со-
существование двух государств. Разрешите мне 
также, пользуясь возможностью, подчеркнуть нашу 
решимость довести до конца, пока не восторжест-
вует справедливость, расследование факта нападе-
ния Израиля на караван судов, следовавших в Газу с 
гуманитарным грузом на борту, которое произошло 
почти год назад в международных водах и привело 
к гибели девяти гражданских лиц и ранению мно-
гих других. 

 Что касается применения концепции защиты 
гражданских лиц, то позвольте мне вновь изложить 
нашу позицию, состоящую в том, что контртерро-
ристические усилия не являются вооруженным 
конфликтом и не должны рассматриваться как тако-
вой. Мы должны проводить четкое различие между 
контртеррористическими операциями правоохрани-
тельных органов и вооруженным конфликтом. Тур-
ция решительно осуждает любые акты терроризма и 
использование гражданских лиц в качестве живого 
щита и признает за правительствами законное пра-
во на борьбу с терроризмом. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что для 
обеспечения долгосрочной и надежной защиты 
гражданских лиц необходимо укреплять правопоря-
док, права человека, демократию и надлежащее го-
сударственное управление. Мы должны обеспечить, 
чтобы виновные в применении насилия по отноше-
нию к гражданским лицам привлекались к ответст-
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венности за свои действия. Они должны знать, что 
рано или поздно им придется держать ответ. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Украины. 

 Г-н Сергеев (Украина) (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за предос-
тавленную Украине возможность принять участие в 
этих важных и своевременных прениях. Разрешите 
мне также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Валери Амос, заместителя Генерального 
секретаря Алена Леруа и помощника Генерального 
секретаря Ивана Шимоновича за их глубокие бри-
финги. 

 Украина присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза. 

 Украина обеспокоена тем, что гражданские 
лица по-прежнему составляют большинство жертв 
конфликтов, и большим числом перемещенных лиц. 
Мы глубоко обеспокоены частыми и серьезными 
нападениями на гражданских лиц, особенно на 
женщин и детей, проблемами безопасности гумани-
тарного персонала и отсутствием своевременного 
гуманитарного доступа к нуждающимся, особенно 
к уязвимым группам. Наша страна придает большое 
значение таким вопросам, особенно в качестве ак-
тивного участника операций по поддержанию мира 
и члена Комиссии по миростроительству и Испол-
нительного совета структуры «ООН-женщины». 

 Мы приветствуем более глубокое понимание 
приоритетной задачи по защите гражданских лиц в 
ситуациях вооруженного конфликта и постоянно 
усиливающееся внимание к этому вопросу в Орга-
низации Объединенных Наций. Украина высоко 
оценивает деятельность Генерального секретаря и 
его Специального представителя по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта, а также 
государств-членов, особенно в деле осуществления 
резолюций, касающихся женщин и мира и безопас-
ности. Наша делегация полностью поддерживает 
комплексный подход к рассмотрению вопроса за-
щиты гражданских лиц. Такой подход предполагает, 
в частности, принятие дальнейших мер для преодо-
ления главных проблем, а именно мер по усилению 
дисциплины соблюдения международного гумани-
тарного права и международного правозащитного 
права, в том числе негосударственными вооружен-
ными группировками; по совершенствованию меха-
низмов защиты гражданских лиц в рамках миро-

творческих операций Организации Объединенных 
Наций; по улучшению гуманитарного доступа и по-
вышению ответственности за нарушения. 

 В этом контексте мы поддерживаем система-
тическое применение таких практических инстру-
ментов, как обновленный вариант памятной запис-
ки 2002 года (S/PRST/2010/25, приложение). Мы 
считаем, что в этой области можно дополнительно 
усилить координацию и целенаправленность дейст-
вий, в том числе путем укрепления взаимодействия 
между всеми соответствующими партнерами и с 
помощью мониторинга и контроля, в частности пу-
тем разработки контрольных показателей для оцен-
ки уровня защиты гражданских лиц. 

 Еще одним вопросом, который требует реше-
ния, является обеспечение ответственности за на-
рушения международного права, включая умыш-
ленные нападения на гражданских лиц, их исполь-
зование в качестве живого щита, неизбирательные 
нападения или несоразмерные действия, а также за-
держки или отказы в предоставлении гуманитарно-
го доступа. По нашему мнению, в контексте ответ-
ственности по защите в центре всех наших усилий 
должны стоять вопросы о путях воплощения тема-
тических принципов в фактическую защиту граж-
данских лиц на местах и улучшения деятельности 
по предотвращению конфликтов, в том числе с по-
мощью раннего предупреждения и оценки. 

 Приверженность Украины работе Организации 
Объединенных Наций в области защиты граждан-
ского населения в вооруженных конфликтах зиж-
дется на принципах, о которых я упомянул. В числе 
недавних конкретных подтверждений этой неиз-
менной приверженности мы можем назвать гумани-
тарную миссию по эвакуации гражданских лиц из 
Ливии, которую Украина осуществила в апреле с 
использованием десантного корабля «Константин 
Ольшанский». В результате этой инициативы пре-
зидента Украины на борт большого десантного ко-
рабля «Константин Ольшанский» были приняты и 
транспортированы в безопасное место в общей 
сложности 193 человека из 20 стран, в том числе 
78 женщин и 35 детей. Я хотел бы подчеркнуть, что 
эта миссия была проведена в полном соответствии с 
резолюциями Совета Безопасности — резолюция-
ми 1970 (2011) и 1973 (2011) — и с надлежащим 
предварительным уведомлением Генерального сек-
ретаря. 
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 Та же незыблемая приверженность делу защи-
ты гражданских лиц и чувство ответственности за 
это дело лежат в основе решения Украины принять 
активное участие в предоставлении временного 
подкрепления Операции Организации Объединен-
ных Наций в Кот-д’Ивуаре. Мы гордимся вкладом, 
который украинское авиационное подразделение 
внесло в усилия Организации Объединенных Наций 
по спасению гражданских лиц в Абиджане. Благо-
даря ему от смертельной угрозы тяжелого оружия 
были избавлены тысячи ни в чем не повинных лю-
дей, в основном женщины и дети. Как и в первом 
случае, о котором я упомянул, Украина действовала 
в строгом соответствии с международным правом, в 
частности с единогласно принятой резолюци-
ей 1975 (2011). 

 В заключение разрешите заверить Вас, 
г-н Председатель, в том, что моя страна будет не 
жалея сил и впредь вносить свой вклад в дело дос-
тижения нашей общей цели по защите гражданских 
лиц во всем мире. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Хорватии. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего разрешите мне поздравить Вас 
лично и Вашу делегацию с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в мае. Я обещаю 
Вам полную поддержку со стороны нашей делега-
ции. Я также благодарю Вас и Вашу делегацию за 
инициативу по созыву этого заседания Совета для 
обсуждения вопроса, который крайне важен для 
Республики Хорватия и, несомненно, для всех 
стран. 

 Разрешите мне поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-жу Валери Амос, заместителя Генерального сек-
ретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Алена Леруа и помощника Генерального секре-
таря г-на Ивана Шимоновича за их очень полезные 
сообщения. То, что они сегодня присутствуют 
здесь, свидетельствует о явном намерении Органи-
зации Объединенных Наций поднять этот вопрос на 
максимально высокий уровень. 

 Хорватия присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Европейского союза. А 
сейчас я хотел бы добавить к этому некоторые со-
ображения в моем национальном качестве. 

 На наш взгляд, вопрос защиты гражданских 
лиц в вооруженном конфликте заслуживает более 
системного внимания со стороны Совета. Статисти-
ка за последние 20–30 лет наглядно подтверждает, 
что в конфликтных районах число жертв среди гра-
жданского населения постоянно превосходит коли-
чество потерь среди военных; и такая ситуация со-
храняется. В XXI веке мы все еще сталкиваемся с 
грубыми нарушениями международного гумани-
тарного права, в ходе которых гражданские лица 
все чаще и преднамеренно избираются вооружен-
ными группировками в качестве главной цели. Со-
вершенно очевидно, что характер современного 
конфликта изменился. В наши дни в ходе воору-
женных конфликтов гражданские лица очень часто 
становятся объектами вооруженных нападений и 
жестокостей, в том числе убийств, депортации, эт-
нических чисток, а также изнасилований и сексу-
ального насилия, которые превратились в средство 
ведения войны. 

 Все это прямо противоречит обязательствам, 
зафиксированным в Итоговом документе Всемирно-
го саммита 2005 года (резолюция 60/1 Генеральной 
Ассамблеи), а также соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, которые подтверждают поло-
жения пунктов 138 и 139 этого документа. Между-
народному сообществу следует поощрять государ-
ства к исполнению их обязанности по защите сво-
его населения от геноцида, военных преступлений, 
этнических чисток и преступлений против человеч-
ности и помогать им в этом. Такие акты насилия 
должны тщательно расследоваться, а лица, которые 
их совершают, должны привлекаться к ответствен-
ности. Поэтому чрезвычайно важно, чтобы Между-
народный уголовный суд и национальные суды ста-
ли для пострадавших главным центром отправления 
правосудия и служили напоминаем о недопустимо-
сти любых преступных деяний. 

 Это ценный инструмент в борьбе с безнака-
занностью, — разлагающей силой, способной по-
дорвать возможности примирения и достижения 
прочного мира. На протяжении многих лет для про-
движения вопроса защиты гражданских лиц Совет 
Безопасности использовал многие другие пути. Со-
вет содействовал использованию посредничества 
для предотвращения вспышки вооруженных кон-
фликтов в кризисных ситуациях. Он использовал 
свое влияние на стороны в вооруженных конфлик-
тах для соблюдения стандартов в области защиты, в 
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том числе путем введения адресных мер в отноше-
нии сторон в случаях нарушений международного 
гуманитарного права и международных норм в об-
ласти прав человека. Не следует думать, что мы не 
принимали достаточно мер для выполнения наших 
обязательств. 

 Несмотря на некоторые позитивные события в 
Совете, Хорватия по-прежнему крайне обеспокоена 
жестокостью и широким распространением нападе-
ний на гражданских лиц, особенно женщин и детей. 
Совет несет ответственность за реагирование на си-
туации вооруженных конфликтов, когда гуманитар-
ная помощь преднамеренно блокируется, и при 
этом Совет должен не просто призывать соответст-
вующие стороны разрешить беспрепятственную 
доставку помощи, но и принимать адресные меры в 
серьезных случаях умышленного срыва таких по-
ставок. Совет должен обеспечивать в этом вопросе 
твердое и эффективное руководство, в том числе 
предпринимать конкретные действия, когда это не-
обходимо, в целях окончательного искоренения 
практики массовых жестоких расправ. Поэтому мы 
поддерживаем постоянно растущую готовность ме-
ждународного сообщества принимать коллективные 
меры в рамках Совета Безопасности, когда нацио-
нальные власти проявляют неспособность защитить 
свое население от нарушений гуманитарного права. 

 Кроме того, мы выражаем нашу глубокую оза-
боченность дальнейшим ухудшением ситуации в 
Ливии и настаиваем на прекращении насилия, кото-
рое ежедневно приводит к все новым жертвам. Мы 
решительно осуждаем применение силы режимом 
Каддафи против гражданских лиц и требуем немед-
ленно положить этому конец. Как страна, активно 
участвующая в международных усилиях по предот-
вращению новых жертв среди гражданского насе-
ления в Ливии, Хорватия безоговорочно поддержи-
вает осуществление резолюции 1973 (2011) о соз-
дании бесполетной зоны и ужесточении сущест-
вующих санкций против режима Каддафи, введен-
ных на основании резолюции 1970 (2011). Мы 
вновь подтверждаем важность полного соблюдения 
правовых рамок и мандата, определенных соответ-
ствующими резолюциями, для принятия — индиви-
дуально или по линии региональных организаций и 
механизмов, в особенности членами Лиги арабских 
государств и Африканского союза, — всех необхо-
димых мер по защите гражданского населения в 
Ливии. 

 Кроме того, мы разделяем глубокую озабочен-
ность гуманитарной ситуацией, количеством жертв 
и эскалацией насилия в Сирии, Йемене и Бахрейне, 
а также в Кот-д’Ивуаре, где сейчас воцарилось спо-
койствие. Мы призываем правящие структуры в 
этих странах воздерживаться от применения наси-
лия против политических оппонентов и граждан-
ских лиц, которые привержены переменам. Даль-
нейшие репрессии ведут к ненужным убийствам, 
усилению противостояния и способствует радика-
лизации определенных социально-политических 
групп. Политические и социально-экономические 
реформы необходимы для восстановления прочной 
и не связанной с угнетением стабильности в этих 
странах, и они могут осуществляться лишь в рам-
ках всеобъемлющего национального диалога. 

 Хорватия также стала соавтором резолюции, 
принятой на специальной сессии Совета по правам 
человека 29 апреля, в которой он осудил примене-
ние смертоносного насилия против мирных демон-
странтов властями Сирии и призвал правительство 
Сирии положить конец всем нарушениям прав че-
ловека и уважать все основополагающие свободы, 
включая свободу выражения мнений и собраний. 

 Наконец, я хотел бы приветствовать создание 
офиса Управления Верховного комиссара по правам 
человека в Нью-Йорке, что мы считаем шагом впе-
ред в направлении укрепления прав человека и 
обеспечения им более заметного место в системе 
Организации Объединенных Наций. Мы воздаем 
должное офису за его последовательную и структу-
рированную работу и его комплексный подход в об-
ласти прав человека, что необходимо для усиления 
защиты гражданских лиц в условиях вооруженного 
конфликта. Мы надеемся на наше дальнейшее со-
трудничество. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Ривар (Канада) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Францию за 
созыв этих открытых прений. Я хотел бы также вы-
разить признательность г-же Амос, г-ну Леруа и 
г-ну Шимоновичу за их сегодняшние выступления в 
Совете. Защита гражданские лица является меж-
дисциплинарным вопросом, охватывающим раз-
личные приверженные делу субъекты. Тесное со-
трудничество между ними — залог обеспечения то-
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го, чтобы наш подход был эффективным, комплекс-
ным и последовательным. 

 После последних открытых прений по этому 
вопросу (см. S/PV.6427) развитие ситуаций в Ливии, 
Кот-д’Ивуаре и в последнее время в Сирии вновь 
привлекло внимание международного сообщества к 
необходимости защиты гражданского населения, 
затронутого насилием и вооруженным конфликтом. 
Канада приветствует сильные мандаты по защите 
гражданских лиц для Ливии и Кот-д’Ивуара, приня-
тые Советом Безопасности в резолюции 1970 
(2011), 1973 (2011) и 1975 (2011). Нельзя более ми-
риться с преднамеренными и целенаправленными 
нападениями на гражданское население. В Ливии 
канадские силы с гордостью присоединились к дру-
гим союзникам по НАТО и региональным партне-
рам в выполнении этих резолюций. 

 Я хотел бы остановиться на трех конкретных 
областях, в которых требуется внимание и действия 
Совета. 

 Во-первых, Канада считает, что необходимы 
дальнейшие усилия для обеспечения согласованно-
го подхода Организации Объединенных Наций к 
рассмотрению вопросов защиты. Крайне важно, 
чтобы учреждения Организации Объединенных На-
ций работали в тесном сотрудничестве и учитывали 
опыт друг друга. Совет Безопасности может играть 
руководящую роль в обеспечении комплексного 
подхода к решению вопросов защиты. В этой связи 
Канада решительно призывает членов Совета при-
менять все инструменты, имеющиеся в их распоря-
жении, такие как памятная записка 
(S/PRST/2010/25, приложение) и неофициальная 
группа экспертов по защите гражданских лиц, для 
обеспечения большей последовательности в том, 
как Совет рассматривает вопросы защиты. 

 Во-вторых, крайне важно повысить эффектив-
ность осуществления международных норм и ком-
плексных стратегий в области защиты. Поэтому 
Канада приветствует рамки для разработки ком-
плексных стратегий защиты гражданских лиц в 
рамках операций по поддержанию мира Организа-
ции Объединенных Наций, которые помогут выс-
шему руководству миссии разрабатывать комплекс-
ные стратегии ее деятельности. Развивая эту ини-
циативу и опираясь на извлеченные уроки, мы так-
же настоятельно призываем к разработке эффектив-
ного оперативного руководства по задачам и обя-

занностям миротворческих миссий при осуществ-
лении мандатов по защите гражданских лиц, при-
знанных в резолюции 1894 (2009). 

 Однако реального успеха можно достичь лишь 
путем полной интеграции стратегий защиты в по-
вседневную работу страновых групп и миссий по 
поддержанию мира Организации Объединенных 
Наций. Поэтому мандаты по защите должны при-
ниматься во внимание на самых ранних этапах пла-
нирования миссий Организации Объединенных На-
ций. Важно, чтобы достижение целей по защите 
адекватно финансировалось и чтобы подготовка во-
енного и гражданского персонала миссии была бо-
лее последовательной и с готовностью предостав-
лялась. Новые миссии, которые будут развернуты в 
ближайшем будущем, как, например, в Южном Су-
дане, обеспечат возможности претворить эти кон-
цепции в жизнь. 

(говорит по-английски) 

 Гуманитарный доступ также является важным 
компонентом стратегии защиты. Гуманитарные сто-
роны требуют полного, безопасного и беспрепятст-
венного гуманитарного доступа к нуждающемуся в 
помощи населению. Проблемы с доступом, стоящие 
перед гуманитарными сотрудниками в Ливии, вы-
свечивают те проблемы, которые все еще сохраня-
ются. Канада призывает Совет продолжать усилия 
по систематическому мониторингу и анализу фак-
торов, ограничивающих гуманитарный доступ. 

 Важно также, чтобы стратегии защиты были 
четкими, конкретными и поддающимися оценке. 
Это можно обеспечить, используя четкие контроль-
ные критерии и параметры, с помощью которых 
можно определить, где достигается прогресс, а где 
требуются дополнительные усилия. Механизмы мо-
ниторинга и отчетности способствуют обеспечению 
того, чтобы нарушения международных норм в об-
ласти прав человека и международного гуманитар-
ного права документально подтверждались и о них 
сообщалось Совету для рассмотрения и принятия 
решений. В этой связи Канада приветствовала при-
нятие Советом Безопасности резолюции 1960 
(2010) в декабре 2010 года, содержащей призыв к 
учреждению механизмов мониторинга, анализа и 
отчетности для борьбы с сексуальным насилием в 
условиях конфликта. 

 Наконец, основополагающее значение имеет 
привлечение к ответственности тех, кто нарушает 
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международное право, целенаправленно выбирая 
гражданских лиц в качестве объектов нападений. 
Канада последовательно поддерживает междуна-
родные суды и трибуналы, которые стремятся при-
влечь к ответственности лиц, виновных в соверше-
нии таких преступлений, и способствовать их пре-
дотвращению. Недавнее решение Совета Безопас-
ности передать вопрос о ситуации в Ливии в Меж-
дународный уголовный суд направляет четкий сиг-
нал о том, что совершение серьезных международ-
ных преступлений повлечет за собой последствия, в 
том числе для тех, кто отдавал приказы и подстре-
кал к незаконным нападениям на гражданское насе-
ление. 

 Укрепление механизмов отправления правосу-
дия в национальных судах также является одним из 
ключевых условий, поскольку именно государства 
несут главную ответственность за расследование 
нарушений и судебные преследования. Недавнее 
осуждение высокопоставленных офицеров воору-
женных сил за массовые изнасилования в Демокра-
тической Республике Конго является полезным то-
му примером, и Канада приветствует эти усилия. 

 В заключение Канада хотела бы с удовлетво-
рением отметить постоянное внимание Совета к 
вопросам защиты гражданских лиц в условиях воо-
руженного конфликта. Крайне важно, чтобы осуще-
ствление стратегий защиты подкреплялось кон-
кретными и эффективными действиями, поддаю-
щимися оценке. Совет может рассчитывать на пол-
ную поддержку Канады, с тем чтобы мы совмест-
ными усилиями добились более глубокого понима-
ния остающихся проблем, определили эффективные 
средства восполнения пробелов и добились того, 
чтобы гражданские лица повсюду были более эф-
фективно защищены от тягот вооруженного кон-
фликта. 

 Г-н Майр-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-французски): Я выражаю признательность Вам, 
г-н Председатель, за организацию этих очень важ-
ных прений. 

(говорит по-английски) 

 Я хотел бы также выразить признательность 
заместителям Генерального секретаря Амос и Ле-
руа и Помощнику Генерального секретаря Шимо-
новичу за их интересные сообщения. Я также хотел 
бы подчеркнуть, что мы всегда считали особенно 
важным, чтобы Управление Верховного комиссара 

по делам беженцев имело отношение к этим прени-
ям. Австрия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Европейского союза и Сети безопас-
ности человека. 

 Члены Совета и другие здесь присутствующие 
не будут удивлены тем, что это первые прения, ради 
которых наша страна решила вернуться за этот стол 
после того, как истек срок нашего членства в Сове-
те. Это тот вопрос, которому мы придаем особое 
значение, в том числе во время нашего пребывания 
на посту Председателя в ноябре 2009 года, когда 
была принята резолюция 1894 (2009). Австрия по-
прежнему твердо привержена рассмотрению этого 
вопроса и вместе с заинтересованными государст-
вами-членами и Секретариатом будет продолжать 
работать над укреплением потенциала Организации 
Объединенных Наций в области защиты. 

 Я хотел бы также заметить, что мы приветст-
вовали инициативу по рассмотрению всех трех 
групп вопросов в области защиты, стоящих в пове-
стке дня Совета, в рамках одного раунда консульта-
ций, выдвинутую во время пребывания Бразилии на 
посту Председателя. В последние годы наблюда-
лось значительное улучшение потенциала Органи-
зации Объединенных Наций в плане предотвраще-
ния серьезных нарушений международного гумани-
тарного права и правовых норм в области прав че-
ловека и реагировать на них. Всеобъемлющие кон-
сультации, подобные тем, которые проводились в 
феврале, могут способствовать укреплению коор-
динации усилий между существующими рамочны-
ми основами и механизмами в области защиты. 

 События в Ливии и в Кот-д'Ивуаре в течение 
последних месяцев продемонстрировали, насколько 
сложной остается проблема защиты гражданских 
лиц. На Совет Безопасности возложена главная от-
ветственность за обеспечение соблюдения всеми 
участниками конфликта международного гумани-
тарного права, права в области прав человека и бе-
женского права. Приняв резолюции 1970 (2011) и 
1973 (2011) по Ливии, а также резолюцию 1975 
(2011) по Кот-д'Ивуару, Совет Безопасности напра-
вил решительный сигнал о том, что Совет не может 
и не будет мириться с серьезными нарушениями 
международного гуманитарного права и правовых 
норм в области прав человека. 

 Как гласит резолюция 1894 (2009), Совет 
Безопасности также призван играть важную роль в 
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прекращении безнаказанности, как только что ска-
зал представитель Канады. Мы призываем Совет 
последовательно применять имеющиеся в его рас-
поряжении средства, которые включают в себя пе-
редачу ситуаций на рассмотрение Международного 
уголовного суда, как это было недавно сделано в 
отношении ситуации в Ливии; создание комиссий 
по расследованию согласно предложению, содер-
жащемуся в последнем докладе Генерального сек-
ретаря о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте (S/2011/579); а также введение адресных 
санкций. Мы приветствуем заявление Генерального 
секретаря о том, что он проведет обзор опыта Орга-
низации Объединенных Наций по созданию комис-
сий по расследованию, с тем чтобы определить, ка-
ким образом можно более последовательно исполь-
зовать такие механизмы. 

 Мы также разделяем озабоченность Генераль-
ного секретаря по поводу угрозы, которую несут 
гражданским лицам взрывные устройства, как от-
мечено в его докладе о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте за 2010 год. Эти устройст-
ва, размещенные в густонаселенных районах, при-
чиняют недопустимые страдания женщинам, детям 
и мужчинам, причем даже спустя много лет после 
их первичного применения. Австрия настоятельно 
призывает все государства присоединиться к меж-
дународным договорам, таким как Конвенция о за-
прещении противопехотных мин, Конвенция по 
кассетным боеприпасам и дополнительные прото-
колы II и V к Конвенции о конкретных видах обыч-
ного оружия. 

 Миротворческие операции Организации Объе-
диненных Наций относятся к числу наиболее эф-
фективных средств Организации в области защиты 
гражданских лиц, затронутых вооруженным кон-
фликтом. Поэтому мы приветствуем усилия, кото-
рые прилагает Секретариат в соответствии с резо-
люцией 1894 (2009) в целях улучшения выполнения 
мандатов миротворческих операций в области за-
щиты. Окончательный вариант стратегических ра-
мочных основ разработки всеобъемлющих страте-
гий в области защиты служит прочным фундамен-
том согласованного и последовательного подхода. 
Кроме того, матрица ресурсов и средств может 
служить полезным инструментом планирования 
миссий и содействия тому, чтобы мандаты в облас-
ти защиты были обеспечены надлежащими ресур-
сами. Дополнительная передислокация или подго-

товка непосредственно в миссии играют ключевую 
роль в повышении уровня информированности ми-
ротворцев и их потенциала реагирования на по-
требности в области защиты. 

 События в Валикале в августе 2010 года и дру-
гие случаи широкомасштабного сексуального наси-
лия в ситуациях вооруженных конфликтов показы-
вают, что миротворцы должны обладать возможно-
стью тесно взаимодействовать и устанавливать эф-
фективные контакты с местными общинами и с 
принимающим правительством, с тем чтобы осуще-
ствлять свой мандат и предотвращать эскалацию 
насилия. Мы хотели бы подтвердить важность того, 
чтобы принимались во внимание чувствительные 
гендерные аспекты и в полной мере были задейст-
вованы все компоненты, имеющиеся у миссии, 
включая сотрудников по гражданским вопросам и 
устных переводчиков для поддержания связи с об-
щинами. 

 Последовательный подход Совета к защите 
гражданских лиц включает в себя точную оценку 
достигнутых результатов и сохраняющихся на мес-
те проблем. Поэтому мы твердо поддерживаем ре-
комендацию Генерального секретаря относительно 
того, чтобы миротворческие и другие соответст-
вующие миссии разработали конкретные контроль-
ные показатели, на основе которых будет измерять-
ся и оцениваться достигнутый прогресс. В связи с 
этим уроки, извлеченные на основе работы Миссии 
Организации Объединенных Наций в Центрально-
африканской Республике и в Чаде, могли бы слу-
жить очень полезной основой. 

 Мы также приветствуем разработку Секрета-
риатом руководства для миротворцев Организации 
Объединенных Наций и других соответствующих 
миссий относительно отчетности по вопросу о за-
щите гражданских лиц. Мы поддерживаем намере-
ние Генерального секретаря разработать контроль-
ные показатели, касающиеся мониторинга дости-
жений в области защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте и отчетности о них. Это стало 
бы важным средством оценки прогресса и после-
дующей корректировки действий Совета. 

 В заключение мы хотели бы подчеркнуть 
большое значение рекомендации Генерального сек-
ретаря, касающейся того, что неотложные вопросы 
защиты должны последовательно и комплексно рас-
сматриваться Советом, причем даже в тех случаях, 
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когда они официально не включены в его повестку 
дня. На мой взгляд, имеющийся у нас опыт в отно-
шении таких новаторских форматов, как неофици-
альные интерактивные прения, также может помочь 
Совету решить эти задачи. Обсуждения и брифинги 
в рамках неофициальной группы экспертов по во-
просам защиты гражданских лиц должны использо-
ваться на постоянной основе, с тем чтобы обеспе-
чить неофициальный и всеобъемлющий характер 
обсуждений Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Болива-
рианской Республик Венесуэлы. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): В док-
ладе Генерального секретаря о защите гражданских 
лиц от 3 мая 2011 года отмечены некоторые спор-
ные вопросы, возникавшие в ходе обсуждений в 
Организации Объединенных Наций. Является ли 
военная сила наилучшим способом защиты граж-
данских лиц? Действительно ли Совет Безопасно-
сти прибегает к применению силы только в качест-
ве крайнего средства защиты гражданских лиц? 
Действовал ли Совет Безопасности избирательно, 
принимая решения, какие гражданские лица заслу-
живают защиты, а какие нет? 

 Эти проблемы должны обсуждаться в Органи-
зации Объединенных Наций, где некоторые исполь-
зуют благородную цель защиты гражданских лиц в 
качестве предлога для оккупации суверенных стран 
и продвижения национальных интересов. Ссылки 
на гуманитарные причины делаются тогда, когда 
совершаются военные преступления. Мирных гра-
ждан, включая женщин и детей, убивают якобы в 
целях защиты гражданских лиц. 

 Безграничная жадность и неоколониалистские 
амбиции некоторых стран представляют собой ве-
личайшие угрозы для гражданских лиц, человече-
ской жизни и природы во всем мире. Венесуэла хо-
тела бы подчеркнуть необходимость рассмотрения 
более широкого круга коренных причин конфлик-
тов, включая неравенство, нищету, безработицу и 
господство иностранной державы, которая могла бы 
содействовать предотвращению и мирному урегу-
лированию конфликтов и обеспечению подлинной 
защиты гражданских лиц. 

 Венесуэла последовательно осуждает нападе-
ния на гражданских лиц, независимо от того, кто их 

совершает. Нападения на гражданских лиц и граж-
данские объекты запрещены международным пра-
вом, однако в настоящее время на территории Ли-
вии совершаются неизбирательные нападения с ис-
пользованием ракет и бомб, в результате которых 
гибнут мирные жители и даже члены оппозицион-
ных сил в районах, которые не имеют отношения ни 
к бесполетной зоне, ни к защите гражданских лиц. 

 Боливарианская Республика Венесуэла осуж-
дает убийство сына лидера Муамара Каддафи — 
Саифа аль-Араба Муамара Каддафи и троих его 
внуков, которые стали жертвами одной из бомбар-
дировок, в результате которых день за днем совер-
шаются массовые убийства гражданских лиц в этой 
братской нам африканской стране. Правительство 
Боливарианской Республики требует, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций осудила эти неза-
конные действия. 

 В четвертой Женевской конвенции и Римском 
статуте неизбирательное и несоразмерное примене-
ние силы; нападения на гражданских лиц, незави-
симо от того, кто их совершает; и применение кол-
лективных наказаний квалифицируются как воен-
ные преступления. 

 Прискорбно, что некоторые из стран-членов 
Совета Безопасности предпочитают предоставлять 
оружие, направлять военных советников и быть ча-
стью военной структуры оппозиции правительству 
Муамара Каддафи, когда им следовало бы в качест-
ве членов этого органа сохранять беспристраст-
ность в контексте этого внутреннего конфликта, ко-
торый ливийский народ должен урегулировать са-
мостоятельно. 

 Прискорбно, что силы НАТО действуют в ка-
честве армии на службе группы повстанцев, высту-
пающей против правительства Ливии, тем самым 
подрывая гуманитарный характер защиты граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте. 

 Вызывает сожаление и то, что некоторые 
страны стремятся к смене режима в Ливии в нару-
шение Устава Организации Объединенных Наций. 
Эти действия противоречат резолюции 1973 (2011), 
в которой содержится призыв к уважению сувере-
нитета и территориальной целостности Ливии. 

 Боливарианская Республика Венесуэла призы-
вает к созданию независимых и беспристрастных 
международных механизмов для осуществления 
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контроля за прекращением огня и содействия нала-
живанию диалога между сторонами, а также для 
мирного урегулирования конфликта, что позволило 
бы сохранить суверенитет и территориальную це-
лостность Ливии. 

 Совет Безопасности нередко действует изби-
рательно при решении вопроса о том, какие граж-
данские лица заслуживают защиты, и, кроме того, 
он предвзято осуществляет режимы санкций для 
того, чтобы наказывать правительства развиваю-
щихся стран. 

 Почему в отношении Израиля не были введе-
ны санкции за совершаемые им массовые наруше-
ния прав человека палестинского народа? Почему 
массовые убийства ни в чем не повинных мирных 
жителей в Ираке и Афганистане не были осуждены? 

 Венесуэла считает, что могущественные дер-
жавы манипулируют концепцией ответственности 
за защиту, когда они стремятся лишь навязать всему 
миру свои стратегические интересы. Ответствен-
ность за защиту гражданских лиц лежит исключи-
тельно на государствах. Помощь, которую между-
народное сообщество может предложить в этой свя-
зи, должна использоваться для поддержки нацио-
нальных усилий по просьбе соответствующего го-
сударства. 

 Венесуэла считает, что в ситуации внутренне-
го конфликта дипломатия и диалог являются един-
ственным средством защиты гражданских лиц. По-
этому серьезную обеспокоенность вызывает то об-
стоятельство, что Совет Безопасности вместо того, 
чтобы способствовать обеспечению мира и безо-
пасности во всем мире, может превратиться в меха-
низм войны. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет представитель Ботсваны. 

 Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за предоставленную мне возможность поде-
литься мнениями моей делегации по этому крайне 
важному вопросу. Я хотел бы также поблагодарить 
Францию, исполняющую функции Председателя 
Совета, за созыв этого открытого заседания. 

 Наша главная задача при решении данного во-
проса должна состоять в обеспечении международ-
ным сообществом того, чтобы лица, которые в 

большинстве случаев практически не имеют ника-
кого отношения к конфликту, не страдали от него. 

 Можно заранее сделать вывод о том, что на 
долю гражданского населения по-прежнему прихо-
дится наибольшее число жертв во время конфлик-
тов во всем мире. Число тех, кто вынужден поки-
дать свои дома и перемещаться в другие районы 
страны или за границу, с тем чтобы избежать наси-
лия, является поистине ошеломляющим. 

 История изобилует примерами, когда гибнут 
или навсегда становятся перемещенными лицами 
миллионы ни в чем не повинных гражданских лиц в 
результате неописуемых ужасов войны. Те, кто пе-
режил первый удар, зачастую подвергаются второй 
волне зверств, когда их лишают пищи, воды, меди-
каментов и других форм чрезвычайной гуманитар-
ной помощи, столь необходимых для спасения их 
жизни. 

 Неразумно прибегать к вооруженному кон-
фликту, когда между противоборствующими сторо-
нами существуют незначительные разногласия и ко-
гда каждая из сторон претендует на исключитель-
ные права и контроль над другой. В этом конфлик-
те, к сожалению, именно женщины и дети страдают 
больше всего, поскольку они подвергаются актам 
насилия, которые включают убийства и нанесение 
увечий, сексуальное насилие, насильственное высе-
ление из своих домов, принудительную вербовку, 
например, в случае детей — это вербовка в качестве 
солдат, и похищения людей и торговлю ими, а так-
же порабощения и другие травмирующие психику 
деяния. 

 Вызывает глубокое сожаление то, что нападе-
ния с применением насилия на гражданских лиц 
продолжаются и по сей день, даже после принятия 
международным сообществом надежной междуна-
родно правовой базы, а также конвенций и протоко-
лов, предназначенных для того, чтобы служить 
гражданскому населению и обеспечивать его защи-
ту в гораздо большей степени, чем это предполага-
лось Гаагскими конвенциями 1899 и 1907 годов, в 
которых все внимание было сосредоточено на опас-
ности неизбирательного оружия. 

 Полвека спустя полевые командиры и другие 
агрессоры не стремятся неукоснительно соблюдать 
Женевские конвенции 1949 года и Дополнительные 
протоколы к ним, которые действуют как основа 
международного гуманитарного права. 
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 В то время как международное сообщество 
сохраняло единство в деле использования этого 
свода норм международного права в целях эффек-
тивного преодоления последствий конфликта и за-
щиты тех, кто не принимал участия в военных дей-
ствиях, зачинщики насилия подорвали эту цель, на-
нося удары по уязвимым слоям населения своих 
стран, убивая собственный народ и лишая его 
предметов первой необходимости, доходя даже до 
того, чтобы чинить препятствия на пути доставки 
гуманитарных грузов нуждающимся людям. 

 В своих действиях противоборствующие сто-
роны сознательно лишают четкости свое видение о 
различиях между активными комбатантами и не-
комбатантами и часто не придерживаются целей и 
задач, содержащихся в положениях исторических 
резолюций, таких как резолюция 2444 (XXIII) Ге-
неральной Ассамблеи от 19 декабря 1968 года, в ко-
торой предусматривается необходимость проводить 
различие между лицами, участвующими в военных 
действиях, и гражданским населением, с тем чтобы 
последнее щадилось насколько это возможно. 

 Хотелось бы отметить значительные шаги по 
обеспечению руководства в целях эффективной за-
щиты гражданских лиц, особенно благодаря подго-
товке Управлением по координации гуманитарных 
вопросов четвертого издания памятной записки 
(S/PRST/2010/25, приложение), которая служит не 
только практическим инструментом, способствую-
щим проводимым в Совете дискуссиям, но и храни-
лищем полезной информации для государств-
членов. 

 Мы с признательностью отмечаем, что приня-
тие Советом резолюции 1894 (2009) стало важным 
шагом на пути к выполнению пяти главных задач, 
определенных этой резолюцией в качестве основ-
ных проблем, связанных с более эффективной за-
щитой гражданского населения, а именно: обеспе-
чение более строгого соблюдения сторонами в кон-
фликте норм международного права; обеспечение 
более строгого соблюдения правовых норм негосу-
дарственными вооруженными формированиями; 
обеспечение более эффективной защиты со стороны 
миротворческих и других соответствующих миссий 
Организации Объединенных Наций; расширение 
доступа к гуманитарной помощи; и усиление ответ-
ственности за нарушения норм международного 
права. 

 Резолюция возлагает основную ответствен-
ность за защиту гражданских лиц на сами государ-
ства, а также на местные органы власти. Следует 
всячески подчеркивать важность борьбы с безнака-
занностью. Хотя как на местном, так и на междуна-
родном уровне число арестов и обвинительных за-
ключений за преступления против человечности, 
военные преступления и нарушения прав человека 
по-прежнему, увы, невелико, создание международ-
ной правовой архитектуры, в которую входят такие 
органы, как Международный Суд и Международ-
ный уголовный суд (МУС), представляет собой не-
обходимое средство сдерживания. Не говоря уже об 
их важности в качестве средства устрашения, на-
правленного на искоренение безнаказанности, на 
укрепление ответственности со стороны руководи-
телей, что позволяет спасти тысячи людских жиз-
ней, международные судебные органы, такие как 
МУС, предоставили жертвам единственный дос-
тупный им путь к правосудию, особенно в ситуаци-
ях, когда местные судебные системы не хотят или 
не могут осуществлять преследование за преступ-
ления и акты насилия. 

 В стремлении придать импульс эффективной 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте 
Ботсвана ратифицировала многие из основных ме-
ждународных правовых конвенций, включая Же-
невские конвенции 1949 года и Протоколы 
1977 года к ним, а также основные конвенции по 
беженцам. Кроме того, Ботсвана продолжает при-
нимать у себя беженцев и лиц, которые ищут убе-
жища из целого ряда стран региона. Моя делегация 
разделяет точку зрения других делегаций, говорив-
ших о том, что и остальное международное сооб-
щество должно участвовать в затратах, связанных с 
предоставлением и поддержанием безопасности и 
гуманитарной помощи в лагерях беженцев и в по-
селениях, а также осуществлением мероприятий в 
области демобилизации и репатриации. 

 Я хочу воспользоваться данной возможностью 
для того, чтобы воздать должное тем странам, кото-
рые для спасения человеческих жизней посылали 
своих мужчин и женщин на передовую, чтобы они 
помогали там в разрешении конфликтов и защища-
ли гражданское население по всему миру. Хотя из-
за нехватки средств Ботсвана сегодня не в состоя-
нии выделить свои активные военные контингенты 
для участия в миротворческих операциях Органи-
зации Объединенных Наций, в прошлом наша стра-
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на предоставляла войска для миссии Африканского 
союза в Судане еще до того, как она была заменена 
Смешанной операцией Африканского союза – Ор-
ганизации Объединенных Наций в Дарфуре. Мы 
также были представлены в Сомали и Мозамбике. 
Мы гордимся своим скромным вкладом в междуна-
родный мир и безопасность. 

 В заключении я хотел бы затронуть наболев-
ший вопрос о распространении стрелкового оружия 
и легких вооружений. К сожалению, он не получил 
достойного отражения в недавнем докладе Гене-
рального секретаря о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте (S/2010/579). Однако этому 
вопросу уделяется значительное место в памятной 
записке, о которой я упоминал ранее в начале сво-
его выступления. В ней также содержатся рекомен-
дации для рассмотрения Советом по таким вопро-
сам, как эмбарго на поставки оружия, санкции и 
правовые меры в отношении корпораций, зани-
мающихся производством и поставками оружия, ко-
торое используется для разжигания и поддержания 
конфликтов. Хотя в резолюции 1894 (2009) подчер-
кивается, что чрезмерное накопление и дестабили-
зирующее воздействие стрелкового оружия и лег-
ких вооружений 

 «являются существенным препятствием для 
предоставления гуманитарной помощи и мо-
гут ... затягивать конфликты, создавать угрозу 
гражданским лицам и подрывать безопасность 
и доверие, необходимые для восстановления 
мира и стабильности» (резолюция 1894 (2009), 
пункт 29), 

она не идет достаточно далеко. 

 Моя делегация полагает, что, возможно, Сове-
ту Безопасности пора принять более решительные 
меры для решения проблемы, связанной с распро-
странением стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, их производством и применением, а также для 
устранения таких нежелательных последствий ис-
пользования такого оружия, как содействие про-
должению конфликтов. У Совета Безопасности дос-
таточно возможностей для того, чтобы действовать 
более жестко, занимаясь и самой проблемой, и дес-
табилизирующим воздействием стрелкового оружия 
и легких вооружений с той же энергией, с которой 
он работал над последствиями применения назем-
ных мин и других взрывоопасных остатков войны. 

 В заключении моя делегация хотела бы выра-
зить свое скромное мнение о том, что содержащий-
ся в докладе Генерального секретаря призыв к про-
ведению «более тематического сбора и анализа дан-
ных о гуманитарных последствиях» (S/2010/579, 
пункт 50) использования взрывных устройств сле-
дует распространить и на стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, чтобы углубить понимание их воз-
действия на человека, направлять и укреплять уси-
лия по осуществлению норм международного права 
и норм в области прав человека и, прежде всего, 
повысить шансы на выживание в конфликтных си-
туациях для беззащитных гражданских лиц. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово представителю Словении. 

 Г-жа Лесковар (Словения) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне прежде всего поблагодарить 
Францию за организацию этого открытого обсуж-
дения на тему защиты гражданских лиц. Я хотела 
бы также выразить признательность заместителям 
Генерального секретаря Амос и Леруа, а также по-
мощнику Генерального секретаря Шимановичу за 
их важный вклад в сегодняшнее обсуждение. 

 Словения полностью присоединяется к заяв-
лениям исполняющего обязанности главы делега-
ции Европейского Союза и представителя Швейца-
рии от имени Сети безопасности человека. 

 Положение гражданских лиц в условиях граж-
данских конфликтов по всему миру вызывает оза-
боченность. Гражданские лица по-прежнему со-
ставляют большинство жертв конфликтов и нередко 
подвергаются преднамеренным нападениям с при-
менением различных форм насилия со стороны всех 
участников конфликта. Особое внимание следует 
уделять наиболее уязвимым группам, в первую оче-
редь женщинам и детям. 

 Вопрос о защите гражданских лиц приобрета-
ет в этом зале все большую важность. В ноябре 
2009 года Совет сделал важный шаг, приняв резо-
люцию 1894 (2009), в которую он включил новые 
положения, делающие упор на гуманитарном дос-
тупе, на осуществлении мер по защите в ходе миро-
творческих операций, на мониторинге и отчетно-
сти. Мы приветствуем неофициальные консульта-
ции Совета Безопасности по широкой тематике за-
щиты гражданского населения, которые проходили 
в феврале под председательством Бразилии. 
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 Деятельность Совета Безопасности по защите 
гражданских лиц приобрела особую актуальность в 
последние несколько месяцев, когда были приняты 
резолюции по Ливии и Кот-д’Ивуару. Совет проде-
монстрировал, что в интересах защиты граждан-
ских лиц он может действовать как своевременно, 
так и решительно. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что Совет начал более систематически заниматься 
вопросами защиты гражданского населения, и при-
зываем его постоянно поднимать эти проблемы в 
своих страновых резолюциях и заявлениях Предсе-
дателя. 

 Как мы уже подчеркивали в ходе наших пре-
дыдущих выступлений в Совете, безнаказанность 
является одним из основных препятствий на пути 
предупреждения серьезных и систематических на-
рушений, совершаемых на местах в отношении 
гражданских лиц в вооруженном конфликте. Все 
стороны в конфликте, включая негосударственных 
субъектов, должны выполнять положения междуна-
родного гуманитарного права, соблюдать нормы 
прав человека и беженского права. Если мы хотим, 
чтобы разоренные войной общины могли оставить 
позади себя наследие конфликта и предупреждать в 
будущем любые нарушения прав человека, то на-
стоятельно необходимо покончить с безнаказанно-
стью. Вот почему мы считаем, что Совет должен 
также внимательно подходить к вопросу о привле-
чении к ответственности при обсуждении ситуации 
в странах, фигурирующих в его повестке дня. 

 В этой связи мы твердо придерживаемся пози-
ции, согласно которой невозможно обеспечить 
прочный мир без правосудия. Поэтому мы привет-
ствуем то, что резолюция 1970 (2011) по Ливии 
также содержит ссылку на Международный уголов-
ный суд (МУС). Систематическая борьба с безнака-
занностью за тяжкие преступления, совершенные в 
основном в отношении гражданских лиц, началась с 
создания международных трибуналов, таких как 
Международный уголовный трибунал по Руанде и 
позднее МУС. По нашему мнению, поддержка этих 
трибуналов со стороны международного сообщест-
ва и отдельных государств имеет огромное значе-
ние. Не менее важно и сотрудничество государств с 
этими трибуналами. Словения вновь подтверждает 
свою поддержку всех международных уголовных 
трибуналов, в особенности МУС. 

 В резолюциях по конкретным ситуациям все 
чаще содержатся призывы включить защиту в число 

приоритетных задач при осуществлении мандатов 
по поддержанию мира. Мы особенно приветствуем 
разработку комплексных стратегий по защите граж-
данских лиц, которые помогают миссиям лучше по-
нимать соответствующие угрозы, с которыми стал-
киваются гражданские лица в районах их деятель-
ности, и обеспечат им возможности более эффек-
тивно направлять свои усилия на их устранение. 
Следует уделять особое внимание включению над-
лежащих формулировок по сексуальному и гендер-
ному насилию при разработке миротворческих ман-
датов с учетом того, что продолжают поступать со-
общения о массовых изнасилованиях и других ана-
логичных преступлениях в зонах конфликтов. Не-
обходимо, чтобы Совет наделял миссии по поддер-
жанию мира четкими мандатами и обеспечивал их 
надлежащими ресурсами, с тем чтобы миротворцы 
могли в полной мере выполнять возложенные на 
них задачи. 

 Последствия применения оружия взрывного 
действия для гражданских лиц, в особенности в 
густонаселенных районах, по-прежнему вызывают 
у нас глубокую озабоченность. Они чреваты угро-
зой причинения серьезного вреда как отдельным 
людям, так и общинам в целом, а также обострения 
их страданий вследствие разрушения жизненно 
важной инфраструктуры. Они по-прежнему создают 
препятствия для возвращения беженцев и других 
перемещенных лиц, проведения операций по оказа-
нию гуманитарной помощи, реконструкции и эко-
номического развития, а также восстановления 
нормальных социальных условий и приводят к 
серьезным и длительным социально-экономичес-
ким последствиям для населения. Здесь я хотела бы 
подчеркнуть, что наша страна осуществляет раз-
личные проекты в рамках деятельности, связанной 
с разминированием, проводимой Международным 
целевым фондом по разминированию и оказанию 
помощи жертвам мин в Боснии и Герцеговине, уч-
режденным правительством Словении. 

 В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
дальнейшие поддержка и участие Совета имеют ог-
ромное значение для защиты гражданских лиц на 
местах. Недавно Совет продемонстрировал готов-
ность действовать оперативно и решительно совме-
стно с соответствующими региональными органи-
зациями в ответ на несоразмерные нападения на 
гражданских лиц. В рамках дальнейших усилий 
следует добиваться укрепления такой решимости и 
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более тщательного соблюдения применимых норм 
международного права для эффективных действий 
на местах. 

 Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово представителю Перу. 

 Г-н Гутьеррес (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Францию за 
организацию этих прений. Я также признателен за 
брифинги, которые провели заместитель Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам г-жа 
Валерии Амос, заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-н Ален Ле-
руа и помощник Генерального секретаря по правам 
человека г-н Иван Шимонович. 

 В ходе состоявшихся в ноябре прошлого года 
предыдущих прений по этому вопросу (см. 
S/PV.6427) мы направили четкий сигнал о том, что 
Организация Объединенных Наций может и должна 
прилагать больше усилий на местах для удовлетво-
рения потребностей в деле защиты гражданских 
лиц. Мы считаем, что был достигнут значительный 
прогресс в разработке оперативных механизмов и 
руководящих принципов для выполнения этой зада-
чи, в частности в рамках операций по поддержанию 
мира, как об этом свидетельствуют стратегические 
рамки для формулирования комплексных стратегий 
по защите гражданских лиц и рекомендаций, при-
нятые буквально вчера Специальным комитетом по 
операциям по поддержанию мира. 

 Трактовка защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте носит многоаспектный и сквоз-
ной характер в работе различных органов Органи-
зации Объединенных Наций, в частности в контек-
сте деятельности Генеральной Ассамблеи и работы 
Третьего и Шестого комитетов, которые принимают 
различные резолюции, среди которых следует особо 
отметить резолюции по теме «О состоянии Допол-
нительных протоколов к Женевским конвенциям 
1949 года, касающихся защиты жертв вооруженных 
конфликтов» и по теме «Активизация усилий в це-
лях искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин». 

 Защита гражданских лиц является одним из 
основополагающих факторов достижения мира, 
осуществления устойчивых и жизнеспособных по-
литических процессов и обеспечения авторитета и 
легитимности Организации. Хотя на стороны в 
конфликтах возложена обязанность и ответствен-

ность за принятие мер, необходимых для защиты 
гражданских лиц и содействия оказанию гумани-
тарной помощи, следует укреплять политическую 
приверженность не только таких сторон, но и на-
шей Организации, в частности Совета Безопасно-
сти, учитывая, что, как отмечается в резолюции 
1894 (2009), умышленные нападения на граждан-
ское население и совершение систематических на-
рушений норм международного гуманитарного пра-
ва и международных стандартов в области прав че-
ловека в условиях вооруженного конфликта могут 
представлять собой угрозу международному миру и 
безопасности. 

 В этой связи жизненно важно, чтобы мандаты 
по защите гражданских лиц были четкими, надеж-
ными и конкретными во избежание их свободного 
толкования теми, кто их выполняет. Настоятельно 
необходимо подчеркнуть те элементы, которыми 
должна заниматься миссия, и поддержать такие 
мандаты, в том числе путем надлежащего и доста-
точного выделения необходимых ресурсов для их 
выполнения, во избежание появления ожиданий, 
превосходящих возможности миссий, в частности в 
отношении применения силы. Когда на операции по 
поддержанию мира возлагается задача защиты гра-
жданского населения, необходимо при этом учиты-
вать их многоаспектный характер и различных 
субъектов, которые входят в их состав, а также обя-
зательную политическую приверженность, которых 
они требуют. 

 Суть еще одного предельно ясного сигнала, 
направляемого в ходе продолжающихся обсуждений 
этого вопроса, состоит в необходимости расшире-
ния и активизации борьбы с безнаказанностью в 
свете нарушений международного гуманитарного 
права и правовых норм в области прав человека, а 
также вышеупомянутой ответственности по защите 
гражданских лиц. Существует международная уго-
ловная ответственность за такие нарушения. Следу-
ет отметить, что международное сообщество разра-
ботало для государств — на основе четырех Женев-
ских конвенций 1949 года и дополнительных прото-
колов к ним, а также норм обычного международ-
ного права, — механизмы судебного преследования 
и наказания виновных в совершении военных пре-
ступлений. 

 Кроме того, благодаря принятию Римского 
статута Международного уголовного суда была ус-
тановлена юрисдикция Суда в соответствии со 
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статьей 8 Статута на проведение уголовного пре-
следования тех, кто совершает военные преступле-
ния, независимо — и я повторяю, независимо — от 
того, какая бы сторона в вооруженном конфликте 
ни совершала их, на основе принципа взаимодо-
полняемости и эффективного сотрудничества с Су-
дом. Позвольте мне здесь еще раз подчеркнуть важ-
ность недопущения избирательности во избежание 
того, чтобы деятельность Суда и мандаты Совета 
Безопасности не воспринимались как скомпромети-
ровавшие себя политической предвзятостью. 

 В заключение следует отметить, что, по наше-
му мнению, при разработке мандатов по защите 
гражданских лиц крайне важно еще до развертыва-
ния миссии проводить предварительный анализ. С 
этой целью необходимо будет провести оценку по-
тенциальных рисков, с тем чтобы получить как 
можно больше информации о сторонах в конфликте 
и соответствующих условиях и определить наи-
лучшее всеобъемлющее политическое и стратеги-
ческое направление. Это позволит также обеспе-
чить необходимую координацию на местах. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Нидерландов. 

 Г-н Схапер (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за организацию этого важного обсуждения. 
И естественно, я присоединяюсь к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Европейского сою-
за. 

 Я остановлюсь в своих замечаниях на взаимо-
связи между защитой гражданских лиц и ответст-
венностью по защите, поскольку речь идет о важ-
ной взаимосвязи, которая признается в различных 
резолюциях последних лет, касающихся защиты 
гражданского населения. 

 Оба этих принципа — защита гражданских 
лиц и ответственность по защите — имеют различ-
ное происхождение и их сторонники не всегда ла-
дят между собой. Поэтому Нидерланды считают, 
что нам важно прийти к более глубокому общему 
пониманию обоих принципов и того, как они связа-
ны между собой в их практическом воплощении. 

 В чисто концептуальном плане ответствен-
ность по защите и защита гражданских лиц дейст-
вительно разнятся друг от друга. Ответственность 
по защите делает упор на четырех конкретных пре-

ступлениях: геноцид, военные преступления, этни-
ческие чистки и преступления против человечно-
сти — независимо от того, совершаются они в ходе 
конфликтов или же в бесконфликтных ситуациях. 
Защита же гражданских лиц, со своей стороны, ши-
ре по охвату, поскольку она ставит себе целью 
обеспечение общей безопасности, уважения досто-
инства и неприкосновенности жизни всех людей, 
делая в то же время упор прежде всего на ситуаци-
ях конфликта. 

 В то же время, оба принципа очень тесно свя-
заны между собой, поскольку у них схожая норма-
тивная основа, состоящая из четырех элементов. 
Первый из них гласит, что защита отдельных граж-
дан является основной ответственностью каждого 
государства. Во-вторых, международное сообщест-
во играет вспомогательную роль в отношении обо-
их этих принципов. В-третьих, превентивные меры 
и раннее предупреждение являются ключевыми ас-
пектами и защиты гражданских лиц, и ответствен-
ности по защите. Хочу еще раз повторить, что пре-
вентивные меры являются одним из ключевых ком-
понентов. В–четвертых, ни защита гражданских 
лиц, ни ответственность по защите не тождествен-
ны военному вмешательству. Они более широки в 
концептуальном плане. 

 Среди государств-членов Организации Объе-
диненных Наций поддержка обеих концепций — и 
защиты гражданских лиц, и ответственности по за-
щите — значительно возросла. Мы приветствует 
эту тенденцию. В текущем году Специальный ко-
митет по операциям по поддержанию мира добился 
впечатляющего прогресса в отношении защиты 
гражданских лиц и эффективного миротворчества. 
Важным инструментом стали рамки по подготовке 
всеобъемлющей стратегии защиты гражданских лиц 
в ходе миротворческих операций Организации Объ-
единенных Наций. Трехуровневый подход к защите 
гражданского населения, принятый в этих рамках, 
выглядит весьма перспективным и укрепляет пре-
вентивный компонент. 

 Как стало очевидно в ходе обсуждений, прохо-
дивших в Генеральной Ассамблее в 2009 и 2010 го-
дах, окреп также и консенсус относительно ответ-
ственности по защите. В 2009 году Генеральный 
секретарь разработал трехкомпонентный подход 
для претворения в жизнь ответственности по защи-
те, который оказался весьма полезным. 
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 В своем докладе 2010 года (А/64/864) Гене-
ральный секретарь, к нашему удовлетворению, 
подчеркнул важность механизмов раннего преду-
преждения в качестве превентивной меры в отно-
шении четырех преступлений, подпадающих под 
ответственность по защите. В декабре 2010 года 
предложения по укреплению Управления Специ-
ального советника Генерального секретаря по пре-
дупреждению геноцида встретили широкую под-
держку в Пятом комитете и в Генеральной Ассамб-
лее. 

 Второй позитивный фактор заключается в том, 
что достигнут прогресс и в чисто практическом 
плане, особенно по двум направлениям: превентив-
ным мерам, о важности которых я уже говорил, и 
военным мерам. Своевременное посредничество 
международного сообщества в Кении и Гвинеи пре-
дотвратило дальнейшие массовые жестокости и за-
щитило гражданских лиц. Эти действия привели к 
тому, что были созданы важные прецеденты пре-
вентивных мер. 

 Что касается военных мер, то следует прово-
дить различие между ситуациями, в которых миссия 
Организации Объединенных Наций уже присутст-
вует в стране, и ситуациями, где такой миссии нет. 
Например, Операция Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре (ООНКИ), благодаря энер-
гичному осуществлению своего мандата по защите 
гражданских лиц, сыграла важную роль в прекра-
щении дальнейшего насилия в стране. Тем самым 
миссия также содействовала предупреждению 
дальнейших событий, которые могли привести к 
преступлениям против человечности. 

 Осуществление в Ливии членами коалиции ре-
золюций 1970 (2011) и 1973 (2011) обеспечило за-
щиту гражданского населения и предупредило со-
вершение массовых преступлений против человеч-
ности в Бенгази и других городах страны. Форму-
лировка недавних резолюций по Ливии признает 
очень тесную взаимосвязь между защитой граждан-
ских лиц и ответственностью по защите. Нидерлан-
ды весьма рады этому. 

 Мы считаем, что нам необходимо признать 
взаимосвязь между ответственностью по защите и 
защитой гражданских лиц. На наш взгляд, поступая 
таким образом, мы укрепляем осуществление этих 
принципов как по отдельности, так и в их совокуп-
ности. Это означает также поиски точек соприкос-

новения между двумя этими принципами. Напри-
мер, реформа судебной системы создает более 
безопасную обстановку для гражданских лиц и 
предупреждает совершение четырех преступлений, 
относящихся к ответственности по защите. 

 То же самое можно сказать и об осуществле-
нии конвенций по правам человека, об обучении 
полицейских и о поддержке всеобъемлющих поли-
тических процессов. Система раннего предупреж-
дения – это еще одна область, где возможна взаим-
ная поддержка. В этой связи я хотел бы остановить-
ся на двух конкретных проблемах. Во-первых, Ор-
ганизация Объединенных Наций, и прежде всего 
Совет Безопасности, должны более систематично 
заниматься превентивными мерами, в том числе и в 
ситуациях, которые еще не стоят на повестке дня 
Совета. Поэтому мы приветствуем ежемесячные 
брифинги, которые проводит в Совете Департамент 
по политическим вопросам. Мы также приветству-
ем заявления Генерального секретаря по серьезным 
страновым ситуациям и его стремление привлекать 
к ним внимание Совета. Это является хорошим 
примером того, как он на практике осуществляет 
данное им Совету обещание информировать его о 
том, что Совет должен знать, а не о том, что он хо-
чет знать. Мы надеемся, что Совет будет последова-
тельно принимать меры по его рекомендациям, и 
рады тому прогрессу, который уже достигнут в этом 
отношении. 

 Во-вторых, нет сомнения в том, что миротвор-
ческие миссии и специальные политические миссии 
призваны играть очень важную роль в защите граж-
данских лиц. На наш взгляд эти миссии могут и 
должны поддерживать, в рамках своих средств и 
возможностей, усилия принимающих правительств 
по предупреждению четырех преступлений и по 
осуществлению ответственности по защите. Там, 
где это можно сделать, мандаты должны давать 
миссиям возможность выполнять обе эти роли. 

 В заключение хочу сказать, что, по нашему 
мнению, защита гражданских лиц и ответствен-
ность по защите являются чрезвычайно важными 
принципами. Нам следует признавать их сходство и 
на практике укреплять их взаимосвязанность. Это 
позволит в каждой конкретной ситуации более эф-
фективно осуществлять оба этих принципа. 
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 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Азербай-
джана. 

 Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этого свое-
временной и важной открытой дискуссии по вопро-
су о защите гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте. 

 Символично, что сегодняшнее заседание со-
звано сразу же после празднования 66-й годовщины 
окончания Второй мировой войны, когда мы отда-
вали дань памяти ее жертвам. Эта война была вели-
кой трагедией, которая продемонстрировала разру-
шительные последствия тирании, игнорирования и 
попрания достоинства, прав и свобод человека. 

 Реакция на чудовищные преступления, совер-
шенные в ходе военной оккупации на значительной 
части многих стран, стала основой, на которой воз-
никла Организация Объединенных Наций, были 
созданы многонациональные судебные учреждения 
и провозглашены фундаментальные ценности, та-
кие как мир и уважение прав человека. Значитель-
ное развитие международных норм и стандартов по 
защите гражданских лиц, деятельность Совета 
Безопасности, включая принятие им целого ряда 
важных резолюций и практических мер по их осу-
ществлению, привлекают все больше внимания к 
вопросам защиты. 

 Однако усилия по созданию мирного, справед-
ливого и процветающего мира не всегда были по-
следовательными и успешными. Вследствие этого в 
условиях вооруженного конфликта гражданские 
лица продолжают страдать от отсутствия адекват-
ной защиты и от дискриминации. 

 Интерес Азербайджана к обсуждаемому во-
просу самоочевиден и вытекает из наших усилий по 
оказанию содействия в достижении устойчивого 
мира и из нашего практического опыта, связанного 
с воздействием вооруженного конфликта на граж-
данское население. 

 Известно, что в своих резолюциях, принятых в 
1993 году в ответ на оккупацию азербайджанских 
территорий, Совет Безопасности конкретно упомя-
нул о нарушениях международного гуманитарного 
права, в том числе таких, как перемещение в Азер-
байджане большого числа гражданских лиц, напа-

дения на них, обстрелы жилых районов. Европей-
ский суд по правам человека позднее вынес важное 
заключение, квалифицировав поведение тех, кто 
осуществлял вторжение на территорию Азербай-
джана, как особо тяжкие действия, которые могут 
быть расценены как военные преступления или 
преступления против человечности. 

 В последние годы предпринимаются важные 
шаги по защите и подтверждению прав, а также по 
предотвращению преступлений международного 
характера и масштаба и наказанию за них. Мы счи-
таем, что необходимо покончить с безнаказанно-
стью; это необходимо сделать не только в целях ус-
тановления индивидуальной уголовной ответствен-
ности за наиболее тяжкие преступления, вызываю-
щие озабоченность у международного сообщества, 
но и для обеспечения устойчивого мира, торжества 
истины, примирения, соблюдения прав и интересов 
пострадавших и ради благополучия всего общества. 

 Очень важно, чтобы в рамках мирных усилий 
и мирных соглашений мы никогда не поощряли 
примирение с ситуациями, сложившимися в резуль-
тате незаконного применения силы или других во-
пиющих нарушений международного права, и нико-
гда не обещали амнистию лицам, совершавшим ге-
ноцид, военные преступления, преступления про-
тив человечности и серьезные нарушения прав че-
ловека. 

 Особое внимание надо уделять последствиям 
для защиты гражданских лиц в условиях вооружен-
ных конфликтов, которые усугубляются перемеще-
ниями населения и иностранной оккупацией. Воз-
действие, которые конфликт оказывает на жилища, 
землю и имущество, а также дискриминация по эт-
ническому признаку и принудительные демографи-
ческие изменения в таких ситуациях требуют более 
последовательного подхода, который необходим для 
того, чтобы положить конец незаконной политике и 
практике и обеспечить безопасное и достойное воз-
вращение перемещенного населения в свои дома. 

 Важно, чтобы положения, связанные с призна-
нием права на возвращение, применялись междуна-
родным сообществом на более систематической и 
регулярной основе и чтобы оно уделяло больше 
внимания их практическому осуществлению и кон-
кретным мерам, направленным на преодоление 
препятствий, мешающих возвращению. Обеспече-
ние права на возвращение предполагает категори-



 S/PV.6531 (Resumption 1)
 

11-33113 31 
 

ческое неприятие преимуществ, полученных в ре-
зультате этнических чисток, и осуществление важ-
ных мер по восстановлению справедливости по от-
ношению к людям, которые были вынуждены поки-
нуть свои дома и свои земли, устраняя тем самым 
источник будущей возможной напряженности и 
конфликта. 

 Отсутствие согласия по политическим вопро-
сам не должно использоваться в качестве предлога 
для отказа от решения проблем, вызванных посто-
янным и преднамеренным несоблюдением между-
народного гуманитарного права и международных 
норм в области прав человека в ситуациях воору-
женного конфликта и военной оккупации. 

 Поэтому мы считаем важным еще раз под-
твердить неизменную применимость к таким ситуа-
циям всех соответствующих норм международного 
права и необходимость признания недействитель-
ными действий, направленных на закрепление ито-
гов военной оккупации, принятия срочных мер по 
устранению пагубных последствий таких действий 
и недопущения такой или подобной практики в бу-
дущем. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Бангладеш. 

 Г-н Махмуд (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего поздравить 
Францию с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в мае 2011 года. Я хотел бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
важного заседания. Позвольте мне также выразить 
искреннюю благодарность заместителю Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам и Коор-
динатору чрезвычайной помощи, заместителю Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира и помощнику Генерального секретаря по 
правам человека, возглавляющему офис Управления 
Верховного комиссара по правам человека в Нью-
Йорке, за их сегодняшние всеобъемлющие брифин-
ги. 

 Гражданские лица по-прежнему составляют 
подавляющее большинство жертв в вооруженных 
конфликтах. Именно с учетом этого государства-
члены Организации обязались в Декларации тыся-
челетия расширить и укрепить деятельность по за-
щите гражданского населения в сложных чрезвы-
чайных ситуациях. Защита гражданских лиц явля-
ется основным принципом гуманитарного права. 

Гражданские лица, не принимающие участия в бое-
вых действиях, ни при каких обстоятельствах не 
должны подвергаться нападениям, их необходимо 
оберегать и защищать. Женевские конвенции 
1949 года и дополнительные протоколы к ним 
1977 года содержат конкретные правила по защите 
гражданских лиц. В ситуациях, не подпадающих 
под действие этих договоров, в частности при внут-
ренних беспорядках, гражданские лица защищены 
основополагающими принципами гуманитарного 
права и нормами в области прав человека. Однако 
большое число гражданских лиц по-прежнему 
страдают от жестоких действий в ходе конфликтов. 

 Уязвимость гражданских лиц в постконфликт-
ных обществах заслуживает особого внимания. Еще 
долго после того, как замолкают орудия, эти люди 
испытывают на себе последствия жестокостей вой-
ны. В интересах сохранения мира необходимо по-
мочь им восстановиться и более эффективно вклю-
читься в деятельность своих общин, а связанные с 
этим издержки должны покрываться за счет пре-
ступников. 

 Операции по поддержанию мира являются од-
ним из важных инструментов по защите граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте, имеющихся в 
распоряжении Организации Объединенных Наций. 
Как один из самых крупных поставщиков воинских 
контингентов Бангладеш играет свою роль в обес-
печении мира и безопасности в различных районах 
мира. Кроме того, в ряде ситуаций, таких как си-
туация в Кот-д'Ивуаре, наши миротворцы при ис-
полнении своих обязанностей получают ранения по 
вине сторон в конфликте. Мы считаем, что пробле-
ма нехватки ресурсов, в которых нуждаются миро-
творческие миссии, должна быть адекватно решена. 

 Также следует учитывать, что «голубые каски» 
Организации Объединенных Наций не могут рас-
сматриваться как единственное средство защиты 
гражданских лиц в таких ситуациях. На прини-
мающую страну ложится основная ответственность 
за защиту своих граждан. Международные усилия, 
включая применение силы, должны быть послед-
ним средством, и необходимо соблюдать соответст-
вующие положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Позвольте мне здесь добавить, что 
наличие среди военного и полицейского персонала 
женщин может играть ключевую роль в том, что ка-
сается способности государства защищать своих 
граждан. В этой связи я хотел бы, пользуясь воз-
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можностью, упомянуть о действиях чисто женского 
полицейского подразделения из Бангладеш в соста-
ве миссии по поддержанию мира в Гаити. 

 Я хотел бы упомянуть о двух темах, которые 
наша делегация считает определяющими в обеспе-
чении защиты гражданского населения в вооружен-
ном конфликте. Первая связана с предотвращением 
конфликтов и укреплением культуры мира. Предот-
вращение конфликтов — это основа усилий по за-
щите. Потенциал нашей Организации в области 
предотвращения конфликтов необходимо укреп-
лять. В то же время государства-члены должны 
принимать меры по привитию ценностей мира, тер-
пимости и гармонии, что способствует предотвра-
щению конфликтов в долгосрочном плане. 

 Вторая тема — это координация усилий всех 
заинтересованных сторон, включая различные по-
литические, гуманитарные, военные компоненты 
миссий Организации Объединенных Наций на мес-
тах и их компоненты, занимающиеся вопросами 
развития. Мы отмечаем некоторые улучшения в 
этом плане. Однако необходимо сделать намного 
больше. Наша делегация подчеркивает необходи-
мость в эффективной координации, в особенности 
между Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, Управлением Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам бежен-
цев, Департаментом операций по поддержанию ми-
ра и Департаментом по политическим вопросам. 

 Наша делегация осуждает любые нарушения 
международного гуманитарного права и междуна-
родных норм в области прав человека и подчерки-
вает необходимость борьбы с безнаказанностью и 
обеспечения гарантированного доступа к гумани-
тарной помощи и безопасности сотрудников орга-
низаций, занимающихся оказанием гуманитарной 
помощи. Наша делегация выражает серьезную оза-
боченность такими нарушениями права. Например, 
полное игнорирование и попрание гуманитарных 
норм и международных законов и ценностей окку-
пационными силами на оккупированных террито-
риях Палестины на протяжении многих лет — это 
позор для человечества. 

 В Ливии гражданские лица продолжают под-
вергаться нападениям в ходе конфликта. Мы крайне 
обеспокоены сообщениями о гибели людей, ране-
ниях и насилии. Кроме того, серьезные проблемы 
имеются с доставкой необходимых медицинских 

средств и других гуманитарных грузов и с эвакуа-
цией граждан третьих стран, раненых и других лиц, 
которым требуется срочная медицинская помощь. 

 Наконец, наша делегация решительно призы-
вает международное сообщество, и в частности Со-
вет, принимать во всех таких ситуациях эффектив-
ные и единообразные меры, направленные на обес-
печение уважения и соблюдения Женевских кон-
венций. Мы настоятельно призываем участников 
конфликтов строго соблюдать международное гу-
манитарное право, нормы в области прав человека и 
беженское право в целях защиты гражданских лиц и 
обеспечения беспрепятственного доступа к гумани-
тарной помощи. Мы призываем всех участников 
конфликтов укреплять защиту гражданских лиц пу-
тем повышения информированности на всех уров-
нях, в частности на основе соответствующей подго-
товки и инструктажа вооруженных сил и отдания 
им соответствующих приказов. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Армении. 

 Г-н Назарян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, благодарю Вас за организа-
цию этого важного обсуждения темы, которая полу-
чила широкое общественное и политическое при-
знание. 

 Похвально, что этот орган продолжает свою 
практику проведения открытых прений по вопросу 
защиты гражданских лиц и что элементами таких 
прений являются брифинги заместителей Генераль-
ного секретаря и помощника Генерального секрета-
ря, в ходе которых дается анализ действий Совета в 
сравнении с предыдущими годами и затрагиваются 
важные события. В рамках процесса усвоения уро-
ков эти открытые прения должны также помогать 
Совету эффективнее рассматривать конкретные 
обеспокоенности, связанные с защитой гражданско-
го населения. 

 Совет должен направить всем участникам воо-
руженных конфликтов четкий сигнал в отношении 
их обязанностей и осудить нарушения международ-
ного гуманитарного права и международных норм в 
области прав человека. В связи с этим Совет Безо-
пасности должен иметь четко определить цели и 
приоритеты своей работы. При содействии предот-
вращению конфликтов Совет должен уделять вни-
мание защите гражданских лиц на протяжении все-
го процесса мирного урегулирования споров, по-
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скольку лишь посредством ликвидации коренных 
причин конфликтов может быть достигнут прочный 
мир, который, в свою очередь, будет способствовать 
обеспечению защиты гражданских лиц. 

  Регулярность, с которой Совет Безопас-
ности обращается к этому вопросу, подчеркивает 
его особую актуальность и необходимость выпол-
нения международным сообществом своих обяза-
тельств по защите гражданских лиц посредством 
осуществления положений международного гума-
нитарного права. Поэтому мы разделяем точку зре-
ния членов Совета и других выступавших, которые 
призывали уделять более систематическое внима-
ние защите, и считаем, что следует чаще обращать-
ся к этому вопросу в рамках проводимых в Совете 
Безопасности прений. 

 Мы решительно осуждаем умышленные напа-
дения на гражданских лиц и убийства их в резуль-
тате неизбирательного и несоразмерного примене-
ния силы, что представляет собой грубое наруше-
ние международного гуманитарного права в любом 
конфликте, в любой части мира. В этой связи счита-
ем необходимым активизировать усилия по борьбе с 
безнаказанностью на национальном и международ-
ном уровнях. 

 Очень жаль, что, несмотря на существование 
международных правовых документов и норматив-
ных механизмов, беззащитные мирные жители, 
включая женщин и детей, а также персонал между-
народных гуманитарных организаций продолжают 
страдать в условиях конфликтов. Не вызывает ни-
каких сомнений тот факт, что судебное преследова-
ние лиц, ответственных за эти преступления, по-
прежнему остается неотложной задачей. Мы счита-
ем, что Совет Безопасности должен и впредь вно-
сить вклад в дело укрепления верховенства права и 
соблюдения норм международного права, оказывая 
поддержку механизмам уголовного правосудия. Со-
ответствующие подразделения Организации Объе-
диненных Наций и международные договорные ор-
ганы должны также продолжать выполнять свою 
важную роль в этой области. На данном этапе глав-
ная задача состоит в обеспечении всеобъемлющего 
и эффективного осуществления действующих норм. 

 Сегодняшние прения также предоставляют 
членам Совета возможность для оценки прогресса, 
достигнутого в решении таких ключевых вопросов, 
как выполнение резолюции 1894 (2009), и выявле-

ния областей, которым необходимо продолжать 
уделять внимание, включая усиление дисциплины 
выполнения норм международного гуманитарного 
права и повышение ответственности за их наруше-
ние. Обеспечение такой ответственности и усиле-
ние дисциплины выполнения международно-
правовых обязательств сторонами в конфликте 
должны рассматриваться в качестве ключевых эле-
ментов деятельности Совета по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. В этом контексте 
важное значение имеет повышение эффективности 
применения установленных режимов санкций и 
осуществления юридически обязательных резолю-
ций, призывающих все государства принимать на-
циональное законодательство по вопросам судебно-
го преследования лиц, ответственных за соверше-
ние актов геноцида, преступлений против человеч-
ности и военных преступлений. 

 Армения выражает признательность Франции 
за инициативу по проведению этих открытых пре-
ний. Они предоставляют нам возможность сумми-
ровать и проанализировать прошлый опыт работы 
Совета в области решения вопросов защиты граж-
данских лиц, а также подчеркнуть приоритетные 
аспекты для принятия Организацией Объединенных 
Наций необходимых практических шагов. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): От имени моей страны 
я хотел бы выразить признательность членам Сове-
та Безопасности за проведение открытых прений с 
целью обсуждения вопроса о защите гражданских 
лиц в вооруженном конфликте. 

 Международное сообщество в целом понима-
ет, что к решению этого весьма важного вопроса 
нельзя подходить избирательно или предвзято. По-
этому мы считаем, что защита палестинских, си-
рийских и ливанских гражданских лиц, страдающих 
в условиях израильской оккупации, является неотъ-
емлемым элементом осуществляемых международ-
ным сообществом важных усилий в рамках беспри-
страстного и строгого выполнения мандата по за-
щите гражданские лиц в вооруженном конфликте. Я 
хотел бы это особо подчеркнуть, поскольку Совет 
Безопасности уже давно обсуждает этот важный 
вопрос, в то время как Израиль, справедливо и 
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юридически правомерно именуемый оккупирующей 
державой, продолжает совершать грубые наруше-
ния в отношении гражданского населения на окку-
пированных арабских территориях. 

 В пункте 3 руководящих принципов, содержа-
щихся в приложении к резолюции 46/182 Генераль-
ной Ассамблеи — на основании которой Ассамблея 
учредила Управление по координации гуманитар-
ной деятельности — указывается, что 

 «Суверенитет, территориальная целостность и 
национальное единство государств должны 
полностью уважаться в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций. В 
этой связи гуманитарная помощь должна пре-
доставляться с согласия пострадавшей страны 
и в принципе на основе просьбы пострадав-
шей страны». 

 Кроме того, в пункте 4 этой резолюции гово-
рится: 

 «Каждое государство в первую очередь несет 
ответственность за оказание помощи жертвам 
стихийных бедствий и других чрезвычайных 
происшествий, случившихся на его террито-
рии. Поэтому пострадавшее государство 
должно играть главную роль в инициировании, 
организации, координации и оказании гумани-
тарной помощи на своей территории». 

 Согласно правовой практике международные 
усилия по защите гражданских лиц в случаях воо-
руженных конфликтов должны осуществляться при 
строгом соблюдении принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций — подтверждающих не-
обходимость уважения суверенитета государств, их 
политической независимости и территориальной 
целостности — и в соответствии с положениями 
Женевских конвенций и нормами международного 
гуманитарного права. Во всех международных до-
кументах подтверждается, что национальные пра-
вительства несут главную ответственность за обес-
печение защиты своих граждан и что такая ответст-
венность носит исключительный характер и не под-
лежит подмене или влиянию в целях осуществле-
ния той или иной политической повестки дня. 

 Поэтому мы не должны смешивать вопросы о 
защите гражданских лиц, с одной стороны, и во-
просы об угрозах международному миру и безопас-
ности, с другой, в особенности при обсуждении в 

Совете Безопасности столь важной темы. Мы также 
должны избегать использования нечетких или сво-
бодных толкований вопроса о защите гражданских 
лиц, а также использования в публикуемых за рам-
ками Организации Объединенных Наций спорных 
документах и материалах такой терминологии, как 
выполнение обязанности по защите и гуманитарное 
вмешательство. Такое использование терминологии 
неизбежно приведет к ослаблению доверия к Орга-
низации Объединенных Наций и подрыву ее ней-
тралитета, а также благородных усилий, осуществ-
ляемых с целью защиты гражданских лиц в воору-
женных конфликтах. 

 Давнишняя парадоксальная ситуация для ме-
ждународного сообщества состоит в том, что, не-
смотря на развитие в последние десятилетия кон-
цепций международного права как в общих, так и в 
гуманитарных аспектах, страдания гражданских 
лиц в условиях конфликтов — и реальное число 
конфликтов — продолжают возрастать. Нельзя до-
пускать, чтобы ощутимый прогресс, достигнутый 
международным сообществом за многие столетия в 
деле кодификации норм гуманитарного права, под-
рывался в результате избирательного применения 
таких норм против слабых - но не сильных, нару-
шения суверенитета и неприкосновенности границ 
государств-членов и освобождения оккупирующих 
иностранных властей от ответственности за совер-
шаемые ими нарушения при полном отсутствии 
уважения норм и принципов международного гума-
нитарного права. 

 Преступления, совершаемые Израилем на про-
тяжении нескольких десятилетий на оккупирован-
ных арабских территориях, нарушение им боль-
шинства главных принципов международного гума-
нитарного права и его уклонение от ответственно-
сти – все это свидетельствует не только о наруше-
нии закона израильскими оккупационными властя-
ми и их политическим и военным руководством, но 
и о том, что некоторые страны, являющиеся члена-
ми Совета Безопасности, потворствуют этим нару-
шениям, терпимо к ним относятся и отказываются 
положить им конец. 

 Израиль по-прежнему отказывается вернуть 
Сирии принадлежащие ей оккупированные Голаны 
и выполнять резолюции международного сообще-
ства, в первую очередь резолюцию 497 (1981), ко-
торая была принята Советом на основе консенсуса 
и в которой он постановил, что аннексия Израилем 
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оккупированных сирийских Голан является недей-
ствительной и не имеет юридической силы. Мы 
действительно не знаем, как долго еще мы будем 
продолжать закрывать глаза на оккупацию Израи-
лем арабских территорий, включая сирийские Го-
ланские высоты и Восточный Иерусалим, и на бес-
человечные акты, совершаемые Израилем в отно-
шении гражданских лиц в условиях вооруженного 
конфликта, который, по терминологии Организации 
Объединенных Наций, известен как арабо-
израильский конфликт и палестинский вопрос. 

 Мы пытаемся понять, почему мы не наблюда-
ем в связи с израильской агрессией такого же энту-
зиазма, который проявляли сегодня некоторые 
представители, говоря о том большом значении, ко-
торое они придают защите гражданских лиц в оп-
ределенных регионах мира, где повестка дня «За-
щита гражданских лиц в вооруженном конфликте» 
не применяется. Эти представители долго выража-
ли обеспокоенность положением гражданских лиц в 
зале Совета Безопасности, мандат которого заклю-
чается в поддержании международного мира и 
безопасности, с тем чтобы подтвердить неадекват-
ное прочтение и интерпретацию концепции защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте с целью 
оправдания своего вопиющего вмешательства во 
внутренние дела государств-членов. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет представитель Республики Корея. 

 Г-н Пак Ин Кук (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Моя делегация считает, что сего-
дняшняя дискуссия предоставляет своевременную 
возможность для достижения дальнейшего про-
гресса по таким ключевым вопросам, как выполне-
ние резолюции 1894 (2009), в особенности с учетом 
того, что политические события, происходящие в 
последние несколько месяцев, заставили нас пере-
ключить свое внимание на этот вопрос. В этой свя-
зи я хотел бы остановиться на следующих момен-
тах. 

 Во-первых, никто из нарушителей норм меж-
дународного гуманитарного права не должен оста-
ваться безнаказанным и ни при каких обстоятельст-
вах. Как Совет Безопасности вновь подтвердил в 
резолюции 1674 (2006), прекращение безнаказанно-
сти абсолютно необходимо. В этой связи мы с удов-
летворением отмечаем то внимание, которое Гене-
ральный секретарь уделил в своем докладе за 

2010 год (S/2010/579) вопросу о повышении ответ-
ственности тех, кто совершает массовые зверства, и 
ответственности государств за проведение рассле-
дований и осуществление судебного преследования 
в отношении лиц, подозреваемых в геноциде, пре-
ступлениях против человечности и военных пре-
ступлениях. Кроме того, моя делегация также хоте-
ла бы подчеркнуть роль Международного уголовно-
го суда в качестве последней инстанции, отвечаю-
щей за соблюдение принципа полной нетерпимости 
к безнаказанности. 

 Необходимо добиваться соблюдения негосу-
дарственными вооруженными группами, которые 
участвуют в как никогда ранее большом числе кон-
фликтов. Таким образом, Совету Безопасности и 
другим соответствующим международным органам 
необходимо разработать меры для обеспечения 
полного соблюдения, независимо от статуса сторон 
в конфликте. 

 Во-вторых, необходимо также гарантировать 
доступ, который требуется для предоставления гу-
манитарной помощи и удовлетворения основных 
требований безопасности и защиты гражданских 
лиц, затронутых вооруженным конфликтом. К со-
жалению, мы неоднократно наблюдали ситуации, 
когда гуманитарный персонал и поставки не дости-
гали тех, кто в них остро нуждался, из-за вмеша-
тельства некоторых сторон, вовлеченных в воору-
женные конфликты. Такие действия, несомненно, 
являются преступлениями против человечности, и 
все причастные к ним должны привлекаться к от-
ветственности. Моя делегация надеется, что Совет 
Безопасности на основании соответствующих пунк-
тов резолюции 1894 (2009) сможет провести даль-
нейшее обсуждение этого вопроса. 

 В-третьих, сексуальное насилие в отношении 
женщин и девочек в условиях вооруженного кон-
фликта является одним из самых ужасных форм на-
силия и не только в отношении гражданских лиц, 
но и против самой цивилизации, и эта проблема за-
служивает особого внимания. Женщины и девочки 
являются наиболее уязвимыми группами населения, 
и сексуальное насилие оказывает разрушительное и 
крайне вредное воздействие на общество в целом. 
Моя делегация выражает надежду на то, что коор-
динация между Специальным представителем Ге-
нерального секретаря по вопросу о сексуальном на-
силии в условиях конфликта, структурой «ООН-
женщины», Департаментом по операциям по под-
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держанию мира и другими соответствующими ор-
ганизациями будет усилена, что позволит нам более 
эффективно заниматься этими жестокими преступ-
лениями. 

 В-четвертых, более пристальное внимание 
должно быть уделено вопросу о беженцах. В ре-
зультате глобализации и углубления интеграции 
ожидается, что большее число беженцев будет во-
влечено в вооруженный конфликт. Поэтому следует 
создать при содействии Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев специальные механизмы защиты, ко-
торые должны пользоваться широким признанием. 

 В-пятых, роль региональных организаций 
должна быть усилена и получить должное призна-
ние. Благодаря их углубленному пониманию и зна-
нию конкретных обстоятельств как межгосударст-
венных, так и внутригосударственных конфликтов, 
в том числе наличию потенциала, готового к опера-
тивному вмешательству, региональные организации 
могут играть более активную роль в этой связи. 

 И наконец, моя делегация также считает, что 
такие усилия по защите гражданских лиц должны 
быть неотъемлемой частью всех миссий Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира. 
Нельзя отрицать тот факт, что главную ответствен-
ность за защиту гражданских лиц несут государства 
и стороны, участвующие в конфликте. Тем не менее 
мы наблюдали ситуации вооруженного конфликта, 
когда государства и вовлеченные стороны были не в 
состоянии принимать адекватные меры по защите 
гражданских лиц и вооруженных групп и когда го-
сударства прибегали даже к использованию насилия 
против собственного ни в чем не повинного мирно-
го населения в качестве средства борьбы. В подоб-
ных ситуациях персонал операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира берет 
на себя дополнительные обязанности по поддержке 
и защите находящихся в опасности гражданских 
лиц, как мы могли убедиться в последнее время на 
примере Кот-д'Ивуара. Кроме того, Совет Безопас-
ности должен разрабатывать четкие, пользующиеся 
доверием и осуществимые мандаты для обеспече-
ния успешной и эффективной защиты гражданских 
лиц на этапе до развертывания. 

 Моя делегация разделяет глубокую обеспоко-
енность систематическими, вопиющими и широко-
масштабными нарушениями норм международного 

гуманитарного права и стандартов в области прав 
человека и преступлениями против человечности, 
все из которых имеют серьезные последствия для 
гражданского населения. В этой связи Республика 
Корея полностью поддерживает неослабное внима-
ние, которое Совет Безопасности уделяет этому во-
просу. Мы приветствуем своевременные действия, 
которые Совет принимал в течение последних не-
скольких месяцев. Моя делегация также полна ре-
шимости выполнять в полном объеме свои обяза-
тельства. 

 Председатель (говорит по-французски): В мо-
ем списке больше нет ораторов. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения данного пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 50 м. 
 


